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Congratulations, and thank you for choosing 
an HP projector. We wish you an enjoyable and 
immersive big-screen audiovisual experience.

Package Contents
- HP MC400 or MC425 ×1
<Accessories>
- Power Adapter ×1
- Power Cord ×1
- Remote Control ×1
- Quick Start Guide ×1
- Warranty Card ×1
- Product Notice ×1
- Clean Kit for Optical Engine ×1

EN

Notice: It is recommended to use an 
HP-certified 65W USB-C power adapter (or 
an equivalent adapter with the specifications 
listed below)
Input Power Requirements
- Interface: USB Type-C
- Protocol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Voltage/Current (MC400): 20V / 2.25A
- Voltage/Current (MC425): 20V / 3.25A
Power Charger/Power Bank Requirements 
Specification
- Output Interface: USB Type-C
- Protocol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Rated Output Power: 65W
- Voltage: 20V
- Current (MC400): 2.25A
- Current (MC425): 3.25A
- Tolerance: <±5%

*

*
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Usage Tips
EN

Power Supply
In addition to the standard power adapter or 
charger, the MC Series also supports power 
input via a fast-charging power bank 
(minimum 65W, 20V/3.25A, not included) 
through the USB-C port. When using a power 
bank, ensure it is dedicated exclusively to the 
projector and not connected to other 
devices.

Power Operation
-Power On: Press the power key to turn on 

the MC400/MC425.
-Power Off: While the projector is operating, 
press the power key again to shut it down.

Focus Adjustment
For a sharp and vivid display, adjust the focus before 
use. Use the [FOCUS (+)] and [FOCUS (–)] buttons on 
the remote control to fine-tune. A focus icon will 
appear on the screen—adjust until you achieve the 
desired clarity.
In addition, the MC425 features an autofocus 
function that automatically adjusts the image. You 
can enable or disable it by navigating to: Settings →
Projection → Auto Focus.
- Helpful Tips for Focus

The recommended projection distance for the 
MC400/MC425 is 70 cm to 2 m (2.3–6.6 ft), 
measured from the projector to the screen.

*

*
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EN
Optical System Cleaning
If spots or blemishes appear on the image, 
they may be caused by dust inside the 
optical system. Follow the instructions to 
open the optical module cover, then use the 
provided cotton swab from the cleaning kit to 
gently clean the optical system.

*



Initial Setup 
On first use, follow the on-screen 
instructions to select your preferred 
language and connect to Wi-Fi.

Wi-Fi Setup and Connection
If Wi-Fi setup is skipped during the initial 
setup, you can configure it later by going to: 
Setting > Wi-Fi > Turn on Wi-Fi > Connect to 
your network / Add new network

EN

Start to Use
You can browse a wide library of audiovisual 
content through the pre-installed apps in the 
App Center or download additional apps from 
the store. You may also wirelessly mirror your 
smartphone, connect a computer or DVD 
player via HDMI, or access multimedia files 
directly from a USB drive.

*
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Wi-Fi Projection
Note: Ensure that both the MC400/MC425 
and your device are connected to the same 
network.

- Android Wireless Mirroring:
On the Home Page, click Wi-Fi Projection to 
open the app. Select Android Wireless 
Mirroring and follow the on-screen 
instructions. Your Android phone will be 
prompted to download the Transcreen app. 
Open the app, select the projector, and tap 
Connect to start screen sharing.

- Miracast Mirroring (for Android Device) 
On the Home Page, click Wi-Fi Projection to open 
the app. Select Miracast Mirroring, then use your 
phone’s mirroring function to search for the 
projector and start screen sharing.

- iOS (Airplay Mirroring): 
On your iOS device, open the Control Center, select 
the projector name, then tap Screen Mirroring.

EN
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My Favorite
On the Home Page, click My Favorite to open 
the folder. You can add or remove apps from 
your Favorites by clicking the [+/–] icon. 
Later, simply tap My Favorite for quick 
access.

Proj. Source
In addition to HDMI projection, the MC400 
also supports Android/iOS screen mirroring 
via USB cable. On the Home Page, click 
Proj-Source and select your preferred 
connection.
- HDMI: Connect your device, such as a 

notebook or DVD player, to the projector 
with an HDMI cable to enjoy a larger display.

*
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- USB connection for Android Wired Mirroring
Connect your Android phone to the 
projector’s USB port using a USB cable. On 
first connection, your phone will prompt you 
to download the mirroring app. Once 
installed, confirm the request in the pop-up 
window to begin screen sharing.

- USB connection for iOS Wired Mirroring
Connect your iOS device to the projector’s 
USB port using a USB cable. After 
connecting, enter the password to begin 
screen sharing.

EN



Setting
Users can personalize projector settings, 
including network configuration, Bluetooth 
pairing, and other advanced system 
preferences.

Advanced Features
The MC400/MC425 supports auto vertical 
keystone correction and side projection via 
4-point keystone correction. Enable or 
disable it by navigating to: Setting 
Projection  Auto Keystone, then press OK 
to apply. For manual keystone adjustment, 
select 4-point Keystone to fine-tune the 
image alignment.

Info.
On the Home Page, click Info to view 
projector details. You can also scan the 
relevant QR code with your mobile phone to 
access the  user manual and FAQs.

Enjoy your MC400/MC425!

EN
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Herzlichen Glückwunsch und vielen Dank, dass Sie 
sich für einen HP-Projektor entschieden haben. Wir 
wünschen Ihnen ein angenehmes und mitreißendes 
Großbild-Audio- und Videoerlebnis.

Lieferumfang
- HP MC400 or MC425 ×1
<Zubehör>
- Netzadapter ×1
- Netzkabel ×1
- Fernbedienung ×1
- Kurzanleitung ×1
- Garantiekarte ×1
- Produktinformation ×1
- Reinigungsset für optische Einheit ×1

DE

Hinweis: Es wird empfohlen, ein von HP 
zertifiziertes 65-W-USB-C-Netzteil (oder ein 
gleichwertiges Netzteil mit den unten 
angegebenen Spezifikationen) zu 
verwenden.
Eingangsleistungsanforderungen
- Schnittstelle: USB Typ-C
- Protokoll: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Spannung/Strom (MC400): 20V / 2,25A
- Spannung/Strom (MC425): 20V / 3,25A
Anforderungen an Ladegerät/Powerbank
- Ausgangsschnittstelle: USB Typ-C
- Protokoll: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Nennausgangsleistung: 65W
- Spannung: 20V
- Strom (MC400): 2,25A
- Strom (MC425): 3,25A
- Toleranz: <±5%

*

*
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Benutzungstipps
DE

Stromversorgung
Zusätzlich zum standardmäßigen Netzadapter oder 
Ladegerät unterstützt die MC-Serie auch die 
Stromversorgung über eine Schnelllade-Powerbank 
(mindestens 65W, 20V/3,25A, nicht im Lieferumfang 
enthalten) über den USB-C-Anschluss. Achten Sie 
beim Einsatz einer Powerbank darauf, dass sie 
ausschließlich für den Projektor verwendet wird und 
nicht an andere Geräte angeschlossen ist.

Strombetrieb
-Einschalten: Drücken Sie die Einschalttaste, um den 
MC400/MC425 einzuschalten.
-Ausschalten: Während der Projektor in Betrieb ist, 
drücken Sie die Einschalttaste erneut, um ihn 
auszuschalten.

Fokuseinstellung
Für ein scharfes und lebendiges Bild stellen Sie den 
Fokus vor der Verwendung ein. Verwenden Sie die 
Tasten [FOCUS (+)] und [FOCUS (–)] auf der 
Fernbedienung, um feinzujustieren. Ein Fokussymbol 
erscheint auf dem Bildschirm – passen Sie es an, bis 
die gewünschte Klarheit erreicht ist.
Darüber hinaus verfügt der MC425 über eine 
Autofokus-Funktion, die das Bild automatisch 
anpasst. Sie können diese Funktion aktivieren oder 
deaktivieren, indem Sie zu Einstellungen →
Projektion → Autofokus navigieren.
- Hilfreiche Tipps zur Fokussierung

Der empfohlene Projektionsabstand für den 
MC400/MC425 beträgt 70 cm bis 2 m (2,3–6,6 ft), 
gemessen vom Projektor bis zur Leinwand.

*

*
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DE
Reinigung des optischen Systems
Wenn Flecken oder Unreinheiten im Bild erscheinen, 
können diese durch Staub im optischen System 
verursacht werden. Befolgen Sie die Anweisungen, 
um die Abdeckung des optischen Moduls zu öffnen, 
und verwenden Sie dann das mitgelieferte 
Wattestäbchen aus dem Reinigungsset, um das 
optische System vorsichtig zu reinigen.

*



Ersteinrichtung
Beim ersten Gebrauch folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um Ihre bevorzugte Sprache 
auszuwählen und eine Verbindung mit dem WLAN 
herzustellen.

Wi-Fi-Einrichtung und Verbindung
If Wi-Fi setup is skipped during the initial setup, you 
can configure it later by going to: Setting > Wi-Fi > 
Turn on Wi-Fi > Connect to your network / Add new 
network

DE

Erste Schritte
Sie können eine große Bibliothek audiovisueller 
Inhalte über die vorinstallierten Apps im App Center 
durchsuchen oder zusätzliche Apps aus dem Store 
herunterladen. Außerdem können Sie Ihr Smartphone 
drahtlos spiegeln, einen Computer oder DVD-Player 
über HDMI anschließen oder direkt auf 
Multimediadateien von einem USB-Laufwerk 
zugreifen.

*
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Wi-Fi-Projektion
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sowohl der 
MC400/MC425 als auch Ihr Gerät mit demselben 
Netzwerk verbunden sind.

- Android-Drahtlosspiegelung:
Auf der Startseite klicken Sie auf Wi-Fi-Projektion, 
um die App zu öffnen. Wählen Sie 
Android-Drahtlosspiegelung und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm. Ihr 
Android-Telefon wird aufgefordert, die 
Transcreen-App herunterzuladen. Öffnen Sie die 
App, wählen Sie den Projektor aus und tippen Sie 
auf Verbinden, um die Bildschirmübertragung zu 
starten.

- Miracast-Spiegelung (für Android-Gerät)
Auf der Startseite klicken Sie auf Wi-Fi-Projektion, 
um die App zu öffnen. Wählen Sie 
Miracast-Spiegelung und verwenden Sie dann die 
Spiegelungsfunktion Ihres Telefons, um nach dem 
Projektor zu suchen und die Bildschirmübertragung 
zu starten.

DE
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- iOS (AirPlay-Spiegelung)
Auf Ihrem iOS-Gerät öffnen Sie das 
Kontrollzentrum, wählen Sie den Projekturnamen 
aus und tippen Sie anschließend auf 
Bildschirm synchronisierung.

DE

Meine Favoriten
Auf der Startseite klicken Sie auf Meine Favoriten, 
um den Ordner zu öffnen. Sie können Apps zu Ihren 
Favoriten hinzufügen oder daraus entfernen, indem 
Sie auf die Symbole [+/–] klicken. Später genügt ein 
Klick auf Meine Favoriten für den schnellen Zugriff.

Projektionsquelle
Zusätzlich zur HDMI-Projektion unterstützt der 
MC400 auch die Bildschirmspiegelung von 
Android/iOS über ein USB-Kabel. Auf der Startseite 
klicken Sie auf Proj.-Quelle und wählen Sie Ihre 
bevorzugte Verbindung aus.
- HDMI: Schließen Sie Ihr Gerät, z. B. ein Notebook 

oder einen DVD-Player, mit einem HDMI-Kabel an 
den Projektor an, um eine größere Anzeige zu 
genießen.

*
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- USB-Verbindung für Android-Kabelspiegelung
Verbinden Sie Ihr Android-Telefon über ein 
USB-Kabel mit dem USB-Anschluss des Projektors. 
Beim ersten Anschließen wird Ihr Telefon dazu 
aufgefordert, die Spiegelungs-App 
herunterzuladen. Sobald die App installiert ist, 
bestätigen Sie die Anfrage im Pop-up-Fenster, um 
die Bildschirmübertragung zu starten.

- USB-Verbindung für iOS-Kabelspiegelung
Verbinden Sie Ihr iOS-Gerät über ein USB-Kabel mit 
dem USB-Anschluss des Projektors. Nach dem 
Anschließen geben Sie das Passwort ein, um die 
Bildschirmübertragung zu starten.

DE



Einstellungen
Benutzer können die Projektoreinstellungen 
anpassen, einschließlich 
Netzwerkkonfiguration, Bluetooth-Kopplung 
und weiterer erweiterter 
Systemeinstellungen.

Erweiterte Funktionen
Der MC400/MC425 unterstützt die 
automatische vertikale Trapezkorrektur und 
Seitenprojektion über die 
4-Punkt-Trapezkorrektur. Aktivieren oder 
deaktivieren Sie diese, indem Sie zu 
Einstellungen → Projektion → Auto Keystone 
navigieren und dann OK drücken, um zu 
übernehmen. Für die manuelle 
Trapezkorrektur wählen Sie 4-Punkt 
Keystone, um die Bildausrichtung fein 
abzustimmen.

Info
Auf der Startseite klicken Sie auf Info, um die 
Projektordetails anzuzeigen. Sie können 
außerdem den entsprechenden QR-Code mit 
Ihrem Mobiltelefon scannen, um auf das 
Benutzerhandbuch und die FAQs 
zuzugreifen.

Viel Spaß mit Ihrem MC400/MC425!

DE
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Félicitations et merci d’avoir choisi un projecteur 
HP. Nous vous souhaitons une expérience 
audiovisuelle grand écran agréable et immersive.

Contenu de l’emballage
- HP MC400 or MC425 ×1
<Accessoires>
- Adaptateur secteur ×1
- Câble d’alimentation ×1
- Télécommande ×1
- Guide de démarrage rapide ×1
- Carte de garantie ×1
- Notice du produit ×1
- Kit de nettoyage pour moteur optique ×1

FR

Avis : Il est recommandé d’utiliser un 
adaptateur secteur USB-C HP certifié de 65 
W (ou un adaptateur équivalent répondant 
aux spécifications ci-dessous).
Exigences d’alimentation d’entrée
- Interface : USB Type-C
- Protocole : USB Power Delivery (PD) 3.0
- Tension/Courant (MC400) : 20V / 2,25A
- Tension/Courant (MC425) : 20V / 3,25A
Spécifications du chargeur externe / 
banque d’alimentation
- Interface de sortie : USB Type-C
- Protocole : USB Power Delivery (PD) 3.0
- Puissance de sortie nominale : 65W
- Tension : 20V
- Courant (MC400) : 2,25A
- Courant (MC425) : 3,25A
- Tolérance : <±5%

*

*
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Conseils d’utilisation
FR

Alimentation électrique
En plus de l’adaptateur secteur ou du chargeur 
standard, la série MC prend également en charge 
l’alimentation via une batterie externe à charge 
rapide (minimum 65W, 20V/3,25A, non incluse) via le 
port USB-C. Lors de l’utilisation d’une batterie 
externe, assurez-vous qu’elle est dédiée 
exclusivement au projecteur et non connectée à 
d’autres appareils.

Fonctionnement de l’alimentation
- Mise sous tension : Appuyez sur la touche 

d’alimentation pour allumer le MC400/MC425.
- Mise hors tension : Lorsque le projecteur 

est en fonctionnement, appuyez de nouveau sur la 
touche d’alimentation pour l’éteindre.

Réglage de la mise au point
Pour un affichage net et éclatant, réglez la mise au 
point avant utilisation. Utilisez les boutons [FOCUS 
(+)] et [FOCUS (–)] de la télécommande pour affiner le 
réglage. Une icône de mise au point apparaîtra à 
l’écran — ajustez jusqu’à obtenir la clarté souhaitée.
De plus, le MC425 est équipé d’une fonction de mise 
au point automatique qui ajuste l’image 
automatiquement. Vous pouvez l’activer ou la 
désactiver en accédant à : Paramètres → Projection 
→ Mise au point automatique.
- Conseils utiles pour la mise au point

La distance de projection recommandée pour le 
MC400/MC425 est comprise entre 70 cm et 2 m 
(2,3 à 6,6 pieds), mesurée du projecteur à l’écran.

*
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FR
Nettoyage du système optique
Si des taches ou des imperfections apparaissent 
sur l’image, elles peuvent être dues à de la poussière 
à l’intérieur du système optique. Suivez les 
instructions pour ouvrir le couvercle du module 
optique, puis utilisez le coton-tige fourni dans le kit 
de nettoyage pour nettoyer délicatement le système 
optique.

*



Configuration initiale
Lors de la première utilisation, suivez les 
instructions à l’écran pour sélectionner votre 
langue préférée et vous connecter au Wi-Fi.

Configuration et connexion Wi-Fi
Si la configuration Wi-Fi est ignorée lors de la 
configuration initiale, vous pouvez la configurer plus 
tard en allant dans : Paramètres > Wi-Fi > Activer le 
Wi-Fi > Se connecter à votre réseau / Ajouter un 
nouveau réseau.

FR

Commencer à utiliser
Vous pouvez parcourir une vaste bibliothèque de 
contenus audiovisuels via les applications 
préinstallées dans le Centre d’applications ou 
télécharger d’autres applications depuis la boutique. 
Vous pouvez également mettre en miroir sans fil votre 
smartphone, connecter un ordinateur ou un lecteur 
DVD via HDMI, ou accéder directement aux fichiers 
multimédias depuis une clé USB.

*
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Projection Wi-Fi
Remarque : Assurez-vous que le 
MC400/MC425 et votre appareil sont 
connectés au même réseau.

- Mise en miroir sans fil Android :
Sur la page d’accueil, cliquez sur Projection Wi-Fi 
pour ouvrir l’application. Sélectionnez Mise en 
miroir sans fil Android et suivez les instructions à 
l’écran. Votre téléphone Android sera invité à 
télécharger l’application Transcreen. Ouvrez 
l’application, sélectionnez le projecteur, puis 
appuyez sur Connecter pour commencer le 
partage d’écran.

- Mise en miroir Miracast (pour appareil Android)
Sur la page d’accueil, cliquez sur Projection Wi-Fi 
pour ouvrir l’application. Sélectionnez Mise en 
miroir Miracast, puis utilisez la fonction de mise en 
miroir de votre téléphone pour rechercher le 
projecteur et commencer le partage d’écran.

- iOS (Recopie d’écran AirPlay)
Sur votre appareil iOS, ouvrez le Centre de contrôle, 
sélectionnez le nom du projecteur, puis touchez 
Recopie de l’écran.

FR
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Mes favoris
Sur la page d’accueil, cliquez sur Mes favoris 
pour ouvrir le dossier. Vous pouvez ajouter 
ou supprimer des applications de vos favoris 
en cliquant sur les icônes [+/–]. Par la suite, il 
vous suffira de toucher Mes favoris pour y 
accéder rapidement.

Source de proj.
En plus de la projection HDMI, le MC400 
prend également en charge le miroir d’écran 
Android/iOS via un câble USB. Sur la page 
d’accueil, cliquez sur Source de proj. et 
sélectionnez la connexion de votre choix.
- HDMI: Connectez votre appareil, tel qu’un 
ordinateur portable ou un lecteur DVD, au 
projecteur avec un câble HDMI pour profiter 
d’un affichage plus grand.

*
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- Connexion USB pour la mise en miroir filaire Android
Connectez votre téléphone Android au port USB du 
projecteur à l’aide d’un câble USB. Lors de la 
première connexion, votre téléphone vous invitera à 
télécharger l’application de mise en miroir. Une fois 
installée, confirmez la demande dans la fenêtre 
contextuelle pour commencer le partage d’écran.

- Connexion USB pour la mise en miroir filaire iOS
Connectez votre appareil iOS au port USB du 
projecteur à l’aide d’un câble USB. Après la 
connexion, saisissez le mot de passe pour 
commencer le partage d’écran.

FR



Paramètre
Les utilisateurs peuvent personnaliser les 
paramètres du projecteur, y compris la 
configuration réseau, l’appairage Bluetooth 
et d’autres préférences système avancées.

Fonctionnalités avancées
Le MC400/MC425 prend en charge la 
correction automatique du trapèze vertical 
et la projection latérale via la correction 
trapézoïdale à 4 points. Activez ou 
désactivez cette fonction en allant dans : 
Paramètres → Projection → Trapèze 
automatique, puis appuyez sur OK pour 
appliquer. Pour un réglage manuel du 
trapèze, sélectionnez Trapèze à 4 points afin 
d’affiner l’alignement de l’image.

Infos
Sur la page d’accueil, cliquez sur Infos pour 
afficher les détails du projecteur. Vous 
pouvez également scanner le code QR 
correspondant avec votre téléphone mobile 
pour accéder au manuel d’utilisation et aux 
FAQ.

Profitez de votre MC400/MC425 !

FR
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Felicitaciones y gracias por elegir un proyector HP. Le 
deseamos una experiencia audiovisual en gran 
pantalla agradable e inmersiva.

Contenido del paquete
- HP MC400 or MC425 ×1
<Accesorios>
- Adaptador de corriente ×1
- Cable de alimentación ×1
- Control remoto ×1
- Guía de inicio rápido ×1
- Tarjeta de garantía ×1
- Aviso del producto ×1
- Kit de limpieza para el motor óptico ×1

ES

Avis: Se recomienda utilizar un adaptador de 
corriente USB-C HP certificado de 65 W (o un 
adaptador equivalente con las especificaciones que 
se indican a continuación).
Requisitos de alimentación de entrada
- Interfaz: USB Tipo-C
- Protocolo: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Voltaje/Corriente (MC400): 20V / 2,25A
- Voltaje/Corriente (MC425): 20V / 3,25A

Especificaciones del cargador/batería 
externa
- Interfaz de salida: USB Tipo-C
- Protocolo: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Potencia de salida nominal: 65W
- Voltaje: 20V
- Corriente (MC400): 2,25A
- Corriente (MC425): 3,25A
- Tolerancia: <±5%

*
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Consejos de uso
ES

Fuente de alimentación
Además del adaptador de corriente o cargador 
estándar, la serie MC también admite la entrada de 
energía a través de un banco de energía de carga 
rápida (mínimo 65W, 20V/3,25A, no incluido) 
mediante el puerto USB-C. Al usar un banco de 
energía, asegúrese de que esté dedicado 
exclusivamente al proyector y no conectado a otros 
dispositivos.

Operación de energía
- Encendido: Presione la tecla de encendido 

para encender el MC400/MC425.
- Apagado: Mientras el proyector está en 

funcionamiento, presione nuevamente la tecla de 
encendido para apagarlo.

Ajuste de enfoque
Para una visualización nítida y vívida, ajuste el 
enfoque antes de usar. Use los botones [FOCUS (+)] 
y [FOCUS (–)] del control remoto para afinar el ajuste. 
Un ícono de enfoque aparecerá en la pantalla; ajuste 
hasta lograr la claridad deseada.
Además, el MC425 cuenta con una función de 
autoenfoque que ajusta automáticamente la 
imagen. Puede activarla o desactivarla yendo a: 
Configuración → Proyección → Autoenfoque.
- Consejos útiles para el enfoque

La distancia de proyección recomendada 
para el MC400/MC425 es de 70 cm a 2 m 
(2,3–6,6 pies), medida desde el proyector 
hasta la pantalla.

*
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ES
Limpieza del sistema óptico
Si aparecen manchas o imperfecciones en la 
imagen, pueden deberse a polvo dentro del sistema 
óptico. Siga las instrucciones para abrir la tapa del 
módulo óptico y luego use el hisopo de algodón 
provisto en el kit de limpieza para limpiar 
suavemente el sistema óptico.

*



Configuración inicial
En el primer uso, siga las instrucciones en 
pantalla para seleccionar su idioma 
preferido y conectarse a Wi-Fi.

Configuración y conexión Wi-Fi
Si se omite la configuración de Wi-Fi durante la 
configuración inicial, puede configurarla más tarde 
yendo a: Configuración > Wi-Fi > Activar Wi-Fi > 
Conectarse a su red / Agregar nueva red.

ES

Comenzar a usar
Puede explorar una amplia biblioteca de contenido 
audiovisual a través de las aplicaciones preinstaladas 
en el Centro de Aplicaciones o descargar 
aplicaciones adicionales desde la tienda. También 
puede duplicar de forma inalámbrica su smartphone, 
conectar una computadora o un reproductor de DVD 
mediante HDMI, o acceder directamente a archivos 
multimedia desde una memoria USB.

*
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Proyección Wi-Fi
Nota: Asegúrese de que tanto el 
MC400/MC425 como su dispositivo estén 
conectados a la misma red.

- Duplicación inalámbrica de Android:
En la página de inicio, haga clic en Proyección Wi-Fi 
para abrir la aplicación. Seleccione Duplicación 
inalámbrica de Android y siga las instrucciones en 
pantalla. Su teléfono Android le pedirá que 
descargue la aplicación Transcreen. Abra la 
aplicación, seleccione el proyector y toque 
Conectar para comenzar a compartir la pantalla.

- Duplicación Miracast (para dispositivo Android)
En la página de inicio, haga clic en Proyección Wi-Fi 
para abrir la aplicación. Seleccione Duplicación 
Miracast y luego use la función de duplicación de 
su teléfono para buscar el proyector e iniciar la 
compartición de pantalla.

ES
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- iOS (Duplicación AirPlay)
En su dispositivo iOS, abra el Centro de control, 
seleccione el nombre del proyector y luego toque 
Duplicar pantalla.
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Mis favoritos
En la página de inicio, haga clic en Mis favoritos para 
abrir la carpeta. Puede agregar o eliminar 
aplicaciones de sus favoritos haciendo clic en los 
iconos [+/–]. Más tarde, simplemente toque Mis 
favoritos para acceder rápidamente.

Fuente de proy.
Además de la proyección por HDMI, el MC400 
también admite la duplicación de pantalla de 
Android/iOS mediante un cable USB. En la página de 
inicio, haga clic en Fuente de proy. y seleccione la 
conexión que prefiera.
- HDMI: Conecte su dispositivo, como un 

portátil o un reproductor de DVD, al proyector con 
un cable HDMI para disfrutar de una pantalla más 
grande.

*
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- Conexión USB para duplicación por cable de Android
Conecte su teléfono Android al puerto USB del 
proyector con un cable USB. En la primera conexión, su 
teléfono le pedirá que descargue la aplicación de duplicación. 
Una vez instalada, confirme la solicitud en la ventana 
emergente para comenzar a compartir la pantalla.

- Conexión USB para duplicación por cable de iOS
Conecte su dispositivo iOS al puerto USB del 
proyector con un cable USB. Después de 
conectarlo, introduzca la contraseña para 
comenzar a compartir la pantalla.

ES



Ajuste
Los usuarios pueden personalizar la 
configuración del proyector, incluida la 
configuración de red, el emparejamiento por 
Bluetooth y otras preferencias avanzadas 
del sistema.

Funciones avanzadas
El MC400/MC425 admite la corrección 
automática de trapecio vertical y la 
proyección lateral mediante corrección de 
trapecio de 4 puntos. Actívela o desactívela 
navegando a: Configuración → Proyección 
→ Corrección trapezoidal automática, luego 
presione OK para aplicar. Para el ajuste 
manual de la corrección trapezoidal, 
seleccione Trapecio de 4 puntos para afinar 
la alineación de la imagen.

Información
En la página de inicio, haga clic en 
Información para ver los detalles del 
proyector. También puede escanear el 
código QR correspondiente con su teléfono 
móvil para acceder al manual de usuario y a 
las preguntas frecuentes (FAQ).

¡Disfrute su MC400/MC425!

ES
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Guia de início rápido

https://www.hp-projector.com/support

Email:support@hp-projector.com
Web: www.hp-projector.com



Parabéns e obrigado por escolher um projetor HP. 
Desejamos a você uma experiência audiovisual 
imersiva e agradável em tela grande.

Conteúdo da embalagem
- HP MC400 or MC425 ×1
<Acessórios>
- Adaptador de energia ×1
- Cabo de alimentação ×1
- Controle remoto ×1
- Guia de início rápido ×1
- Cartão de garantia ×1
- Aviso do produto ×1
- Kit de limpeza para motor óptico ×1

PT

Aviso: Recomenda-se utilizar um adaptador 
de energia USB-C HP certificado de 65 W (ou 
um adaptador equivalente com as 
especificações indicadas abaixo).
Requisitos de energia de entrada
- Interface: USB Tipo-C
- Protocolo: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Tensão/ Corrente (MC400): 20V / 2,25A
- Tensão/ Corrente (MC425): 20V / 3,25A
Especificações do carregador/banco de 
energia
- Interface de saída: USB Tipo-C
- Protocolo: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Potência de saída nominal: 65W
- Tensão: 20V
- Corrente (MC400): 2,25A
- Corrente (MC425): 3,25A
- Tolerância: <±5%

*
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Dicas de uso
PT

Fonte de energia
Além do adaptador de energia ou carregador 
padrão, a série MC também suporta entrada de 
energia através de um power bank de carregamento 
rápido (mínimo 65W, 20V/3,25A, não incluído) pela 
porta USB-C. Ao usar um power bank, certifique-se 
de que ele seja dedicado exclusivamente ao projetor 
e não esteja conectado a outros dispositivos.

Operação de energia
- Ligar: Pressione a tecla de energia para 

ligar o MC400/MC425.
- Desligar: Enquanto o projetor estiver em 

funcionamento, pressione novamente a 
tecla de energia para desligá-lo.

Ajuste de foco
Para uma imagem nítida e vívida, ajuste o foco antes 
de usar. Use os botões [FOCUS (+)] e [FOCUS (–)] no 
controle remoto para ajustar com precisão. Um 
ícone de foco aparecerá na tela — ajuste até obter a 
clareza desejada.
Além disso, o MC425 possui uma função de foco 
automático que ajusta a imagem automaticamente. 
Você pode ativá-la ou desativá-la acessando: 
Configurações → Projeção → Foco Automático.
- Dicas úteis para o foco

A distância de projeção recomendada para o 
MC400/MC425 é de 70 cm a 2 m (2,3–6,6 pés), 
medida do projetor até a tela.

*
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Limpeza do sistema óptico
Se manchas ou imperfeições aparecerem 
na imagem, isso pode ser causado por 
poeira dentro do sistema óptico. Siga as 
instruções para abrir a tampa do módulo 
óptico e, em seguida, utilize o cotonete 
fornecido no kit de limpeza para limpar 
suavemente o sistema óptico.

*



Configuração inicial
No primeiro uso, siga as instruções na tela 
para selecionar o idioma de sua preferência 
e conectar-se ao Wi-Fi.

Configuração e conexão Wi-Fi
Se a configuração do Wi-Fi for ignorada 
durante a configuração inicial, você poderá 
configurá-la mais tarde acessando: 
Configurações > Wi-Fi > Ativar Wi-Fi > 
Conectar à sua rede / Adicionar nova rede.

PT

Começar a usar
Você pode navegar por uma ampla biblioteca de 
conteúdos audiovisuais através dos aplicativos 
pré-instalados no Centro de Aplicativos ou baixar 
aplicativos adicionais na loja. Você também pode 
espelhar seu smartphone sem fio, conectar um 
computador ou um reprodutor de DVD via HDMI, ou 
acessar arquivos multimídia diretamente de uma 
unidade USB.

*
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Projeção Wi-Fi
Nota: Certifique-se de que tanto o 
MC400/MC425 quanto o seu dispositivo 
estejam conectados à mesma rede.

- Espelhamento sem fio Android:
Na página inicial, clique em Projeção Wi-Fi para 
abrir o aplicativo. Selecione Espelhamento sem fio 
Android e siga as instruções na tela. Seu telefone 
Android solicitará o download do aplicativo 
Transcreen. Abra o aplicativo, selecione o projetor e 
toque em Conectar para iniciar o 
compartilhamento de tela.

- Espelhamento Miracast (para dispositivo Android)
Na página inicial, clique em Projeção Wi-Fi para 
abrir o aplicativo. Selecione Espelhamento 
Miracast e, em seguida, use a função de 
espelhamento do seu telefone para localizar o 
projetor e iniciar o compartilhamento de tela.

- iOS (Espelhamento AirPlay)
No seu dispositivo iOS, abra o Centro de Controle, 
selecione o nome do projetor e toque em Espelhar 
Tela.

PT
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Meus favoritos
Na página inicial, clique em Meus favoritos 
para abrir a pasta. Você pode adicionar ou 
remover aplicativos dos seus favoritos 
clicando nos ícones [+/–]. Depois, basta tocar 
em Meus favoritos para acessá-los 
rapidamente.

Fonte de proj.
Além da projeção por HDMI, o MC400 
também oferece suporte ao espelhamento 
de tela Android/iOS via cabo USB. Na página 
inicial, clique em Fonte de proj. e selecione a 
conexão desejada.
- HDMI: Conecte seu dispositivo, como um 

notebook ou um reprodutor de DVD, ao 
projetor com um cabo HDMI para aproveitar 
uma tela maior.

*
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- Conexão USB para espelhamento com fio Android
Conecte seu telefone Android à porta USB do 
projetor usando um cabo USB. Na primeira 
conexão, o seu telefone solicitará o download do 
aplicativo de espelhamento. Depois de instalado, 
confirme a solicitação na janela pop-up para iniciar 
o compartilhamento de tela.

- Conexão USB para espelhamento com fio iOS
Conecte seu dispositivo iOS à porta USB do 
projetor usando um cabo USB. Após a conexão, 
insira a senha para iniciar o compartilhamento de 
tela.

PT



Configuração
Os usuários podem personalizar as 
configurações do projetor, incluindo a 
configuração de rede, o emparelhamento 
por Bluetooth e outras preferências 
avançadas do sistema.

Recursos avançados
O MC400/MC425 suporta correção 
automática do trapézio vertical e projeção 
lateral por meio da correção trapezoidal de 4 
pontos. Ative ou desative essa função 
acessando: Configurações → Projeção →
Correção trapezoidal automática, depois 
pressione OK para aplicar. Para o ajuste 
manual, selecione Trapézio de 4 pontos para 
ajustar finamente o alinhamento da imagem.

Informações
Na página inicial, clique em Informações 
para ver os detalhes do projetor. Você 
também pode escanear o código QR 
correspondente com seu celular para 
acessar o manual do usuário e as perguntas 
frequentes (FAQs).

Aproveite o seu MC400/MC425!

PT
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Guida rapida

https://www.hp-projector.com/support

Email:support@hp-projector.com
Web: www.hp-projector.com



Congratulazioni e grazie per aver scelto un proiettore 
HP. Vi auguriamo un’esperienza audiovisiva su grande 
schermo piacevole e coinvolgente.

Contenuto della confezione
- HP MC400 or MC425 ×1
<Accessori>
- Alimentatore ×1
- Cavo di alimentazione ×1
- Telecomando ×1
- Guida rapida ×1
- Scheda di garanzia ×1
- Avviso sul prodotto ×1
- Kit di pulizia per motore ottico ×1

IT

Avviso: Si consiglia di utilizzare un 
alimentatore USB-C da 65 W certificato HP (o 
un alimentatore equivalente conforme alle 
specifiche riportate di seguito).
Requisiti di alimentazione in ingresso
- Interfaccia: USB Tipo-C
- Protocollo: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Tensione/Corrente (MC400): 20V / 2,25A
- Tensione/Corrente (MC425): 20V / 3,25A
Requisiti caricatore/power bank
- Interfaccia di uscita: USB Tipo-C
- Protocollo: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Potenza nominale di uscita: 65W
- VTensione: 20V
- Corrente (MC400): 2,25A
- VCorrente (MC425): 3,25A
- Tolleranza: <±5%

*

*
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Suggerimenti d’uso
IT

Alimentazione
Oltre all’adattatore o caricatore standard, la 
serie MC supporta anche l’alimentazione 
tramite una power bank a ricarica rapida 
(minimo 65W, 20V/3,25A, non inclusa) tramite 
la porta USB-C. Quando si utilizza una power 
bank, assicurarsi che sia dedicata 
esclusivamente al proiettore e non collegata 
ad altri dispositivi.

Alimentazione
-Accensione: Premere il tasto di accensione 

per avviare il MC400/MC425.
-Spegnimento: Quando il proiettore è in 

funzione, premere nuovamente il tasto di 
accensione per spegnerlo.

Regolazione del fuoco
Per un’immagine nitida e vivida, regolare la messa a 
fuoco prima dell’uso. Utilizzare i tasti [FOCUS (+)] e 
[FOCUS (–)] sul telecomando per una regolazione 
fine. Sullo schermo apparirà un’icona di messa a 
fuoco: regolare finché non si ottiene la chiarezza 
desiderata.
Inoltre, il MC425 è dotato di una funzione di 
autofocus che regola automaticamente l’immagine. 
È possibile attivarla o disattivarla accedendo a 
Impostazioni → Proiezione → Autofocus.
- Suggerimenti utili per la messa a fuoco

La distanza di proiezione consigliata per il 
MC400/MC425 è compresa tra 70 cm e 2 m (2,3–6,6 
ft), misurata dal proiettore allo schermo.

*

*
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IT
Pulizia del sistema ottico
Se sull’immagine compaiono macchie o 
difetti, potrebbero essere causati da polvere 
all’interno del sistema ottico. Seguire le 
istruzioni per aprire il coperchio del modulo 
ottico, quindi utilizzare il bastoncino di cotone 
fornito nel kit di pulizia per pulire 
delicatamente il sistema ottico.

*



Configurazione iniziale
Al primo utilizzo, seguire le istruzioni sullo 
schermo per selezionare la lingua preferita e 
connettersi al Wi-Fi.

Configurazione e connessione Wi-Fi
Se la configurazione del Wi-Fi è stata 
ignorata durante l’installazione iniziale, è 
possibile configurarla in seguito accedendo 
a Impostazioni > Wi-Fi > Attiva Wi-Fi > 
Connetti alla tua rete / Aggiungi nuova rete.

IT

Inizio utilizzo
Puoi esplorare un’ampia libreria di contenuti 
audiovisivi tramite le app preinstallate nell’App 
Center o scaricare ulteriori app dallo store. 
Puoi anche effettuare il mirroring wireless del 
tuo smartphone, collegare un computer o un 
lettore DVD tramite HDMI oppure accedere 
direttamente ai file multimediali da un’unità 
USB.

*
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Proiezione Wi-Fi
Nota: Assicurarsi che sia l’MC400/MC425 sia 
il dispositivo siano collegati alla stessa rete.

- Mirroring wireless Android:
Nella schermata principale, fare clic su 
Proiezione Wi-Fi per aprire l’app. Selezionare 
Mirroring wireless Android e seguire le 
istruzioni sullo schermo. Il tuo telefono 
Android ti chiederà di scaricare l’app 
Transcreen. Apri l’app, seleziona il proiettore 
e tocca Connetti per avviare la condivisione 
dello schermo.

- Mirroring Miracast (per dispositivo Android)
Nella schermata principale, fare clic su Proiezione 
Wi-Fi per aprire l’app. Selezionare Mirroring 
Miracast, quindi utilizzare la funzione di mirroring 
del telefono per cercare il proiettore e avviare la 
condivisione dello schermo.

- iOS (Duplicazione AirPlay): 
Sul tuo dispositivo iOS apri il Centro di Controllo, 
seleziona il nome del proiettore e tocca Duplica 
schermo.

IT
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I miei preferiti
Nella schermata principale, fai clic su I miei 
preferiti per aprire la cartella. Puoi 
aggiungere o rimuovere app dai Preferiti 
cliccando sulle icone [+/–]. In seguito, ti 
basterà toccare I miei preferiti per un 
accesso rapido.

Sorgente di proiezione
Oltre alla proiezione HDMI, l’MC400 supporta 
anche il mirroring dello schermo Android/iOS 
tramite cavo USB. Nella schermata 
principale, fai clic su Sorgente proiezione e 
seleziona la connessione preferita.
- HDMI: Collega il tuo dispositivo, ad esempio 

un notebook o un lettore DVD, al proiettore 
con un cavo HDMI per goderti uno schermo 
più grande.

*
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- Connessione USB per mirroring cablato Android
Collega il tuo telefono Android alla porta USB del 
proiettore tramite un cavo USB. Al primo 
collegamento, il telefono ti chiederà di scaricare 
l’app di mirroring. Una volta installata, conferma la 
richiesta nella finestra pop-up per avviare la 
condivisione dello schermo.

- Connessione USB per mirroring cablato iOS
Collega il tuo dispositivo iOS alla porta USB 
del proiettore tramite un cavo USB. Dopo la 
connessione, inserisci la password per 
avviare la condivisione dello schermo.

IT



Impostazioni
Gli utenti possono personalizzare le 
impostazioni del proiettore, inclusa la 
configurazione di rete, l’associazione 
Bluetooth e altre preferenze di sistema 
avanzate.

Funzioni avanzate
L’MC400/MC425 supporta la correzione 
automatica del trapezio verticale e la 
proiezione laterale tramite la correzione 
trapezoidale a 4 punti. Abilita o disabilita la 
funzione accedendo a Impostazioni →
Proiezione → Auto Keystone, quindi premi OK 
per applicare. Per la regolazione manuale del 
trapezio, seleziona Keystone a 4 punti per 
perfezionare l’allineamento dell’immagine.

Info.
Nella schermata principale, fai clic su Info 
per visualizzare i dettagli del proiettore. Puoi 
anche scansionare il codice QR 
corrispondente con il tuo telefono cellulare 
per accedere al manuale utente e alle FAQ.

Goditi il tuo MC400/MC425!

IT
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Snelstartgids

https://www.hp-projector.com/support

Email:support@hp-projector.com
Web: www.hp-projector.com



Gefeliciteerd en bedankt dat u voor een HP-projector 
hebt gekozen. Wij wensen u een plezierige en 
meeslepende grootscherm-audiovisuele ervaring.

Inhoud van de verpakking
- HP MC400 or MC425 ×1
<Accessoires>
- Voedingsadapter ×1
- Voedingskabel×1
- Afstandsbediening ×1
- Snelstartgids ×1
- Garantiekaart ×1
- Productkennisgeving ×1
- Reinigingsset voor optische motor ×1

NL

Opmerking: Het wordt aanbevolen een door HP 
gecertificeerde 65W USB-C-voedingsadapter te 
gebruiken (of een gelijkwaardige adapter met de 
onderstaande specificaties).
Ingangsvermogensvereisten
- Interface: USB Type-C
- Protocol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Spanning/Stroom (MC400): 20V / 2,25A
- Spanning/Stroom (MC425): 20V / 3,25A
Vereisten voor oplader/powerbank
- Uitgangsinterface: USB Type-C
- Protocol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Nominaal uitgangsvermogen: 65W
- Spanning: 20V
- Stroom (MC400): 2,25A
- Stroom (MC425): 3,25A
- Tolerantie: <±5%

*

*
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Gebruikstips
NL

Voeding
Naast de standaard netadapter of oplader 
ondersteunt de MC-serie ook stroomtoevoer 
via een snel oplaadbare powerbank 
(minimaal 65W, 20V/3,25A, niet inbegrepen) 
via de USB-C-poort. Zorg er bij gebruik van 
een powerbank voor dat deze uitsluitend is 
toegewezen aan de projector en niet is 
verbonden met andere apparaten.

Stroomvoorziening
-Inschakelen: Druk op de aan/uit-knop om de 
MC400/MC425 in te schakelen.

-Uitschakelen: Terwijl de projector werkt, 
drukt u opnieuw op de aan/uit-knop om hem 
uit te schakelen.

Focusinstelling
Voor een scherp en levendig beeld stelt u de focus in 
vóór gebruik. Gebruik de knoppen [FOCUS (+)] en 
[FOCUS (–)] op de afstandsbediening om fijn af te 
stellen. Er verschijnt een focussymbool op het 
scherm – stel af totdat u de gewenste helderheid 
bereikt.
Daarnaast beschikt de MC425 over een 
autofocusfunctie die het beeld automatisch 
aanpast. U kunt deze functie in- of uitschakelen via 
Instellingen → Projectie → Autofocus.
- Handige tips voor het scherpstellen

De aanbevolen projectieafstand voor de 
MC400/MC425 is 70 cm tot 2 m (2,3–6,6 ft), 
gemeten van de projector tot het scherm.

*
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Reiniging van het optische systeem
Als er vlekken of onregelmatigheden in het beeld 
verschijnen, kan dit worden veroorzaakt door stof in 
het optische systeem. Volg de instructies om de 
afdekking van de optische module te openen en 
gebruik vervolgens het meegeleverde wattenstaafje 
uit de reinigingsset om het optische systeem 
voorzichtig schoon te maken.

*



Eerste installatie
Bij het eerste gebruik volgt u de instructies 
op het scherm om uw voorkeurstaal te 
selecteren en verbinding te maken met Wi-Fi.

Wi-Fi-instelling en verbinding
Als de Wi-Fi-instelling tijdens de eerste 
installatie is overgeslagen, kunt u deze later 
configureren via Instellingen > Wi-Fi > Wi-Fi 
inschakelen > Verbinden met uw netwerk / 
Nieuw netwerk toevoegen.

NL

Aan de slag
U kunt een uitgebreide bibliotheek met audiovisuele 
inhoud bekijken via de vooraf geïnstalleerde apps in 
het App Center of extra apps downloaden uit de 
store. U kunt ook uw smartphone draadloos 
spiegelen, een computer of dvd-speler via HDMI 
aansluiten of direct multimediabestanden openen 
vanaf een USB-stick.

*
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Wi-Fi-projectie
Opmerking: Zorg ervoor dat zowel de 
MC400/MC425 als uw apparaat met 
hetzelfde netwerk zijn verbonden.

- Android draadloos spiegelen
Klik op de startpagina op Wi-Fi-projectie om 
de app te openen. Selecteer Android 
draadloos spiegelen en volg de instructies 
op het scherm. Uw Android-telefoon vraagt 
u om de Transcreen-app te downloaden. 
Open de app, selecteer de projector en tik 
op Verbinden om het scherm te delen.

- Miracast-spiegeling (voor Android-apparaat)
Klik op de startpagina op Wi-Fi-projectie om de app 
te openen. Selecteer Miracast-spiegelen en 
gebruik vervolgens de mirroringfunctie van uw 
telefoon om de projector te zoeken en het scherm 
te delen.

- iOS (AirPlay-spiegeling)
Open op uw iOS-apparaat het Bedieningspaneel, 
selecteer de projectornaam en tik vervolgens op 
Scherm spiegelen.

NL
*



NL

Mijn favorieten
Klik op de startpagina op Mijn favorieten om 
de map te openen. U kunt apps toevoegen 
aan of verwijderen uit uw favorieten door op 
de pictogrammen [+/–] te klikken. Later hoeft 
u alleen Mijn favorieten te selecteren voor 
snelle toegang.

Projectiebron
Naast HDMI-projectie ondersteunt de 
MC400 ook schermspiegeling van 
Android/iOS via een USB-kabel. Klik op de 
startpagina op Projectiebron en selecteer de 
gewenste verbinding.
- HDMI: Sluit uw apparaat, zoals een 

notebook of dvd-speler, met een HDMI-kabel 
op de projector aan om van een groter 
scherm te genieten.

*

*



- USB-verbinding voor Android bekabeld spiegelen
Verbind uw Android-telefoon met de USB-poort van 
de projector met behulp van een USB-kabel. Bij de 
eerste verbinding wordt u gevraagd de 
mirroring-app te downloaden. Zodra deze is 
geïnstalleerd, bevestigt u het verzoek in het 
pop-upvenster om schermdeling te starten.

- USB-verbinding voor iOS bekabeld spiegelen
Verbind uw iOS-apparaat met de USB-poort van de 
projector met behulp van een USB-kabel. Na het 
aansluiten voert u het wachtwoord in om het 
scherm delen te starten.avviare la condivisione 
dello schermo.

NL



Instellingen
Gebruikers kunnen de projectie-instellingen 
personaliseren, waaronder 
netwerkconfiguratie, Bluetooth-koppeling en 
andere geavanceerde systeemvoorkeuren.

Geavanceerde functies
De MC400/MC425 ondersteunt 
automatische verticale keystone-correctie 
en zijprojectie via 4-punts 
keystone-correctie. Schakel dit in of uit via 
Instellingen → Projectie → Auto Keystone en 
druk vervolgens op OK om toe te passen. 
Voor handmatige keystone-aanpassing 
selecteert u 4-punts Keystone om de 
uitlijning van het beeld nauwkeurig af te 
stemmen.

Info
Klik op de startpagina op Info om de 
projectordetails te bekijken. U kunt ook de 
bijbehorende QR-code scannen met uw 
mobiele telefoon om toegang te krijgen tot 
de gebruikershandleiding en de veelgestelde 
vragen (FAQ).

Geniet van uw MC400/MC425!

NL
*

*

*



Stručná příručka
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Obsah balení
- HP MC400 or MC425 ×1

CS

- Rozhraní: USB Type-C
- Protokol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- 
- 

- 
- Protokol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- 
- 
- Proud (MC400): 2,25A
- Proud (MC425): 3,25A
- Tolerance: <±5%

*

*

*



USB

HDMl 

3,5mm audiojako

Produkt I/F
CS



CS

Napájení

Napájení

MC400/MC425.

→
Projekce →

od projektoru k obrazovce.

*

*

*



CS

Pokud se na obraze objeví skvrny nebo vady, mohou 
*



CS

disku.

*

*



spustili sdílení obrazovky.

Androidem)

CS
*



CS

Moje oblíbené

Zdroj projekce

- 

*

*

- 

Zrcadlení obrazovky.



- 

- 

CS



Nastavení

nastavení.

MC400/MC425 podporuje automatickou 

→ Projekce →

Informace

CS
*

*

*



Οδηγός γρήγορης
 έναρξης

 



Περιεχόμενα συσκευασίας

<Αξεσουάρ
Τροφοδοτικό
Καλώδιο τροφοδοσίας
Τηλεχειριστήριο
Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
Κάρτα εγγύησης
Ενημέρωση ροϊόντος
Κιτ καθαρισμού για την ο τική μονάδα

EL

Σημείωση: Συνιστάται η χρήση 
πιστοποιημένου από την HP τροφοδοτικού 
65W USB-C (ή ισοδύναμου τροφοδοτικού με 
τις παρακάτω προδιαγραφές).
Απαιτήσεις εισόδου ισχύος
- ιε αφή
- Πρωτόκολλο
- Τάση Ρεύμα
- Τάση Ρεύμα
Α αιτήσεις φορτιστή
- ιε αφή εξόδου
- Πρωτόκολλο
- Ονομαστική ισχύς εξόδου
- Τάση
- Ρεύμα
- Ρεύμα
- Ανοχή

*

*

*



Ενεργο οίηση
Α ενεργο οίηση

Ερυθρό Φως

Ερυθρό Φως

Κοιλίδα Ήχου Πηγή
Τροφοδοσίας

Διεπαφή προϊόντος

Τηλεχειριστήριο

EL



Συμβουλές χρήσης
EL

Τροφοδοσία
Εκτός α ό τον τυ ικό αντά τορα ή φορτιστή η σειρά

υ οστηρίζει ε ίσης τροφοδοσία μέσω μιας
bank γρήγορης φόρτισης (ελάχιστο
δεν εριλαμβάνεται έσω της θύρας Όταν
χρησιμο οιείτε βεβαιωθείτε ότι είναι
αφιερωμένη α οκλειστικά στον ροβολέα και δεν είναι
συνδεδεμένη με άλλες συσκευές

Λειτουργία ρεύματος
Ενεργο οίηση: Πατήστε το λήκτρο λειτουργίας για
να ενεργο οιήσετε τον
Α ενεργο οίηση: Όσο ο ροβολέας λειτουργεί

ατήστε ξανά το λήκτρο λειτουργίας για να τον
α ενεργο οιήσετε

Ρύθμιση εστίασης
Για μια καθαρή και ζωντανή εικόνα, ρυθμίστε την 
εστίαση πριν από τη χρήση. Χρησιμοποιήστε τα 
πλήκτρα [FOCUS (+)] και [FOCUS (–)] στο 
τηλεχειριστήριο για λεπτομερή ρύθμιση. Ένα εικονίδιο 
εστίασης θα εμφανιστεί στην οθόνη — ρυθμίστε μέχρι 
να επιτύχετε την επιθυμητή καθαρότητα.
Επιπλέον, ο MC425 διαθέτει λειτουργία αυτόματης 
εστίασης που ρυθμίζει αυτόματα την εικόνα. Μπορείτε 
να την ενεργοποιήσετε ή να την απενεργοποιήσετε 
πηγαίνοντας στις Ρυθμίσεις → Προβολή → Αυτόματη 
εστίαση.
- Χρήσιμες συμβουλές για την εστίαση

Η ροτεινόμενη α όσταση ροβολής για τον
είναι έως

μετρούμενη α ό τον ροβολέα έως την οθόνη

*

*

*



EL
Καθαρισμός του οπτικού συστήματος
Εάν εμφανιστούν κηλίδες ή ατέλειες στην εικόνα

ορεί να οφείλονται σε σκόνη μέσα στο ο τικό
σύστημα Ακολουθήστε τις οδηγίες για να ανοίξετε το
κάλυμμα της ο τικής μονάδας και χρησιμο οιήστε το

αρεχόμενο βαμβακοφόρο στυλεό α ό το κιτ
καθαρισμού για να καθαρίσετε α αλά το ο τικό
σύστημα

*



Αρχική ρύθμιση
Κατά την ρώτη χρήση ακολουθήστε τις οδηγίες στην
οθόνη για να ε ιλέξετε την ροτιμώμενη γλώσσα και
να συνδεθείτε στο

Ρύθμιση και σύνδεση Wi-Fi
Εάν η ρύθμιση αραλείφθηκε κατά την αρχική
ρύθμιση ορείτε να την διαμορφώσετε αργότερα

ηγαίνοντας στο Ρυθμίσεις Ενεργο οίηση
Σύνδεση στο δίκτυό σας Προσθήκη νέου

δικτύου

EL

Έναρξη χρήσης
Μ ορείτε να εριηγηθείτε σε μια μεγάλη βιβλιοθήκη
ο τικοακουστικού εριεχομένου μέσω των

ροεγκατεστημένων εφαρμογών στο ή να
κατεβάσετε ε ι λέον εφαρμογές α ό το κατάστημα
Μ ορείτε ε ίσης να κάνετε ασύρματο κατο τρισμό του

σας να συνδέσετε έναν υ ολογιστή ή ένα
έσω ή να α οκτήσετε ρόσβαση σε

ολυμέσα α ευθείας α ό μια μονάδα

*

*



Προβολή μέσω Wi-Fi
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι τόσο το 
MC400/MC425 όσο και η συσκευή σας είναι 
συνδεδεμένα στο ίδιο δίκτυο.

Ασύρματος κατοπτρισμός Android
Στην αρχική σελίδα, κάντε κλικ στο Προβολή 
Wi-Fi για να ανοίξετε την εφαρμογή. Επιλέξτε 
Ασύρικος κατοπτρισμός Android και 
ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη. Το Android 
τηλέφωνό σας θα σας ζητήσει να κατεβάσετε την 
εφαρμογή Transcreen. Ανοίξτε την εφαρμογή, 
επιλέξτε τον προβολέα και πατήστε Σύνδεση για 
να ξεκινήσει η κοινή χρήση της οθόνης.

Αντικατο τρισμός για συσκευή

Στην αρχική σελίδα κάντε κλικ στο Προβολή για
να ανοίξετε την εφαρμογή Ε ιλέξτε Κατο τρισμός

και στη συνέχεια χρησιμο οιήστε τη
λειτουργία κατο τρισμού του τηλεφώνου σας για να
αναζητήσετε τον ροβολέα και να ξεκινήσετε την
κοινή χρήση της οθόνης

EL
*



EL

Τα αγαπημένα μου
Στην αρχική σελίδα κάντε κλικ στο Τα
αγα ημένα μου για να ανοίξετε το φάκελο
Μ ορείτε να ροσθέσετε ή να αφαιρέσετε
εφαρμογές α ό τα Αγα ημένα κάνοντας κλικ
στα εικονίδια Αργότερα α λώς ατήστε
στο Τα αγα ημένα μου για γρήγορη ρόσβαση

Πηγή προβολής
Εκτός α ό την ροβολή μέσω ο
υ οστηρίζει ε ίσης κατο τρισμό οθόνης
μέσω καλωδίου Στην αρχική σελίδα κάντε κλικ
στο Πηγή ροβολής και ε ιλέξτε την ροτιμώμενη
σύνδεση

Συνδέστε τη συσκευή σας ό ως έναν φορητό
υ ολογιστή ή ένα στον ροβολέα με
καλώδιο για να α ολαύσετε μεγαλύτερη οθόνη

*

*

iOS (Κατοπτρισμός AirPlay)
Στη συσκευή ανοίξτε το Κέντρο Ελέγχου ε ιλέξτε
το όνομα του ροβολέα και στη συνέχεια ατήστε
Αντικατο τρισμός οθόνης



Σύνδεση για ενσύρματο κατο τρισμό
Συνδέστε το τηλέφωνό σας στη θύρα
του ροβολέα χρησιμο οιώντας ένα καλώδιο
Κατά την ρώτη σύνδεση το τηλέφωνο θα σας
ζητήσει να κατεβάσετε την εφαρμογή κατο τρισμού
Μόλις εγκατασταθεί ε ιβεβαιώστε το αίτημα στο
αναδυόμενο αράθυρο για να ξεκινήσει η κοινή
χρήση της οθόνης

Σύνδεση για ενσύρματο κατο τρισμό
Συνδέστε τη συσκευή στη θύρα του

ροβολέα χρησιμο οιώντας ένα καλώδιο Μετά
τη σύνδεση εισαγάγετε τον κωδικό ρόσβασης για να
ξεκινήσει η κοινή χρήση της οθόνης

EL



Ρυθμίσεις
Οι χρήστες ορούν να εξατομικεύσουν τις
ρυθμίσεις του ροβολέα
συ εριλαμβανομένης της διαμόρφωσης
δικτύου της σύζευξης και άλλων

ροηγμένων ροτιμήσεων συστήματος

Προηγμένες λειτουργίες
Ο υ οστηρίζει αυτόματη
κάθετη διόρθωση και λαϊνή

ροβολή μέσω διόρθωσης
σημείων Ενεργο οιήστε ή α ενεργο οιήστε
τη λειτουργία μεταβαίνοντας στις Ρυθμίσεις→
Προβολή→ και ατήστε
για εφαρμογή Για χειροκίνητη διόρθωση

ε ιλέξτε σημείων για
λε τομερή ροσαρμογή της ευθυγράμμισης
της εικόνας

Πληροφορίες
Στην αρχική σελίδα κάντε κλικ στο για να
δείτε λε τομέρειες του ροβολέα Μ ορείτε
ε ίσης να σαρώσετε τον σχετικό κωδικό ε
το κινητό σας τηλέφωνο για να α οκτήσετε

ρόσβαση στο εγχειρίδιο χρήσης και τις
συχνές ερωτήσεις

Α ολαύστε το σας

EL
*

*

*
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- HP MC400/MC425 ×1
<配件>
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

SC

- 
- 
- 
- 

- 
- - 
- 
- 
- 
- 
- 



USB 

HDMl 

3.5mm 

SC



SC



SC



Wi-Fi 

SC



Wi-Fi 

- Android 

- Miracast Android

- iOS AirPlay

SC



SC

HDMI  DVD 
 HDMI 



- Android  USB 

- iOS  USB 

SC



MC400/MC425 
 4 

 OK 
 4 

SC
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- HP MC400 or MC425 *1
< >
- 
- 
- 
- 
-  × 1 
-  *1
-  *1

TC

HP
 65W USB-C 

- USB Type-C
- USB Power Delivery (PD) 3.0
- / (MC400): 20V / 2.25A
- /  (MC425): 20V / 3.25A

/
-  USB Type-C
- USB Power Delivery (PD) 3.0
- r: 65W
- / (MC400): 20V / 2.25A
- / (MC425): 320V / .25A
- <±5%



USB 

HDMl 

IR receiver

3.5mm 

TC



MC 
 USB-C 

 65W 20V/3.25A

 MC400/MC425

 70  2 
 2.3–6.6 

TC



TC



Wi-Fi 

TC



Wi-Fi 
 MC400/MC425 

- Android 
 Wi-Fi Projection 

Android 

Android  Transcreen 

- iOS AirPlay 
 iOS 

TC



- Miracast Android 
TC

 (Proj. Source)

HDMI  HDMI 
 DVD 



- Android USB 

- iOS USB 

TC



 (Setting)

MC400/MC425 

 OK 

 (Info)

 MC400/MC425 

TC
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- HP MC400/MC425×1
<付属品>
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

JA

- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 



USB 

HDMl 
3.5mm

JA



JA



JA



Wi-Fi 

JA



Wi-Fi

- Android 

- Miracast Android

- iOS AirPlay

JA



JA

HDMI DVD
HDMI



- Android  USB 

- iOS  USB 

JA



MC400/MC425 
 4 

OK 
4 

JA



빠른시작가이드
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축하드립니다 프로젝터를선택해주셔서
감사합니다 몰입감있는대화면오디오비주얼
경험을즐기시기바랍니다

포장내용물
- HP MC400/MC425×1
<액세서리>
- 전원어댑터 
- 전원코드
- 리모컨
- 빠른시작가이드
- 보증카드
- 제품안내문
- 광학엔진청소키트

KO

주의 인증 전원어댑터
또는아래사양을충족하는동등한어댑터
사용을권장합니다

입력전원요구사항
- 인터페이스
- 프로토콜
- 전압 전류
- 전압 전류
충전기 보조배터리사양
- 출력인터페이스
- 프로토콜
- 정격출력전력
- 전압
- 전류
- 전류
- 허용오차



USB 

HDMl 

전원 켜기 끄기

적외선

적외선

3.5mm 오디오잭 전원 공급

제품

리모컨

KO

전원
켜기 끄기

초점

볼륨 

뒤로

음소거

볼륨 

마우스스위치

메뉴

홈

방향버튼



전원공급
표준전원어댑터나충전기외에도 시리즈는

포트를통한고속충전보조배터리 최소
미포함 전원입력을지원합니다

보조배터리를사용할때는프로젝터전용으로만
사용하고다른기기에연결하지않도록하십시오

전원작동
전원켜기 전원키를눌러 를
켭니다
전원끄기 프로젝터가작동중일때 전원키를
다시눌러종료합니다

초점조정
선명하고생생한화면을위해사용전에초점을
조정하십시오 리모컨의 및
버튼을사용하여미세조정할수있습니다

화면에초점아이콘이표시되며 원하는선명도가
얻어질때까지조정하십시오
또한 에는영상을자동으로조정하는자동
초점기능이있습니다 설정 프로젝션 자동
초점으로이동하여이기능을활성화하거나
비활성화할수있습니다

초점에유용한팁
의권장투사거리는

피트 이며 프로젝터에서스크린까지의
거리를기준으로측정합니다

사용 팁

KO



측면덮개를엽니다

면봉으로프로젝터를
닦습니다

청소후하단덮개를다시
설치합니다

KO
광학시스템청소
화면에얼룩이나점이나타난다면 광학
시스템내부에먼지가원인일수있습니다
안내에따라광학모듈덮개를열고 청소
키트에포함된면봉을사용하여광학
시스템을부드럽게청소하십시오



초기설정
첫사용시화면의안내에따라선호하는
언어를선택하고 에연결하십시오

Wi-Fi 설정및연결
초기설정에서 설정을건너뛴경우
나중에다음경로에서설정할수있습니다
설정 켜기 네트워크에
연결 새네트워크추가

KO

사용시작
앱센터에사전설치된앱을통해방대한
오디오비주얼콘텐츠라이브러리를
이용하거나 스토어에서추가앱을다운로드할
수있습니다 또한스마트폰을무선으로
미러링하거나 컴퓨터또는 플레이어를

로연결하거나 드라이브에서
멀티미디어파일에직접접근할수도있습니다



Wi-Fi 프로젝션
참고 와사용중인기기가
동일한네트워크에연결되어있는지
확인하십시오

- Android 무선미러링:
홈화면에서 프로젝션을클릭하여앱을
엽니다 무선미러링을선택하고
화면의지시에따르십시오
휴대폰에서 앱을다운로드하라는
메시지가표시됩니다 앱을열고프로젝터를
선택한다음연결을탭하여화면공유를
시작하십시오

- Miracast 미러링 (Android 기기용)
홈화면에서 프로젝션을클릭하여앱을
엽니다 미러링을선택한다음
휴대폰의미러링기능을사용하여프로젝터를
검색하고화면공유를시작하십시오

- iOS (AirPlay 미러링)
기기에서제어센터를열고프로젝터

이름을선택한다음화면미러링을
탭하십시오

KO



KO

홈화면에서내즐겨찾기를클릭하여폴더를
엽니다 아이콘을클릭하여즐겨찾기에앱을
추가하거나제거할수있습니다 이후에는내
즐겨찾기를탭하기만하면빠르게접근할수
있습니다

프로젝션소스
프로젝션외에도 은 케이블을

통한 화면미러링을지원합니다 홈
화면에서프로젝션소스를클릭하고원하는연결을
선택하십시오

HDMI: 노트북이나 DVD 플레이어와같은기기를
HDMI 케이블로프로젝터에연결하여더큰화면을
즐기십시오.



- Android 유선미러링용 USB 연결
케이블을사용하여 휴대폰을

프로젝터의 포트에연결하십시오 처음연결
시 휴대폰에서미러링앱을다운로드하라는
메시지가표시됩니다 설치후 팝업창에서요청을
확인하면화면공유가시작됩니다

- iOS 유선미러링용 USB 연결
케이블을사용하여 기기를프로젝터의
포트에연결하십시오 연결후비밀번호를

입력하면화면공유가시작됩니다

KO



설정
사용자는네트워크구성 페어링
및기타고급시스템환경설정을포함하여
프로젝터설정을개인화할수있습니다

고급기능
MC400/MC425는자동수직키스톤보정과 4
포인트키스톤보정을통한측면투영을
지원합니다. 이기능을활성화하거나
비활성화하려면설정 프로젝션 자동
키스톤으로이동한후 OK를눌러
적용하십시오. 수동으로키스톤을
조정하려면 4포인트키스톤을선택하여화면
정렬을세부조정할수있습니다.

정보
홈화면에서정보를클릭하여프로젝터세부
정보를확인하십시오 또한휴대폰으로해당
코드를스캔하여사용자매뉴얼및

에접속할수도있습니다

를즐기세요

KO



السريع البدء دليل

https://www.hp-projector.com/support

Email:support@hp-projector.com
Web: www.hp-projector.com



 .HP ęمں ęالعرص ęهار Ļار حĽٮ Ğٮ ęكركم علی اح ģسęٮٔكم وٮ ęهٮęٮ
امرەĞ وممٮĞعهĞ علی  ęع ĞهĽصرٮĻوٮ Ğه Ľسمعٮ ĞهĻرٮ ĻحĞی لكم ٮęمٮĞٮ ęٮ

. ĞرەĽٮ Ļالكٮ Ğه ģاس ģالس

Ğوە Ļالعٮ ĞاٮĽوٮ Ğمحٮ
HP MC400 or MC425 *1 -

< Ğاٮ Ğالملحڡ>
1× Ğه Ğمحول طاڡ -
1× Ğه Ğطاڡ ť;سل -

هارę ٮĞحكم عںę ٮĻعُد ×1 Ļح -
دء السرٮĽع ×1 Ļل الٮĽدلٮ -

1× ęماں ęالص Ğه ĞطاڡĻٮ -
1× Ōح Ğٮ ęعار المٮ ģإس -

1× ĽصرىĻالٮ ť:المحر Ğلوحدە ęڡĽٮ ęط ęٮĞم ٮ Ğطڡ -

AR

65 واط  Ğدرە ĞڡĻٮ USB-C Ğه Ğدام محول طاڡ ęحĞاسٮĻوُصی ٮĽه: ٮĽٮ Ļٮ ęٮĞٮ
Ğكورە ęالمد Ğاٮ ęالمواصڡĻٮ Ľی ęڡĽیٔ ٮ ęاؤ محول مكاڡ) HP ęمد مںĞمعٮ

ادٔٮęاە)

ال ęالإدح Ğه Ğطاڡ Ğاٮ ĻطلٮĞمٮ
USB Type-C : Ğهه Ļالواح -

USB Power Delivery (PD) 3.0 :وكولĞروٮ Ļالٮ -
ٮĽر Ļ2.25 امٔٮ / Ğولٮ ę20 ڡ :(MC400) ارĽٮ Ğهد/الٮ Ļالح -
ٮĽر Ļ3.25 امٔٮ / Ğولٮ ę20 ڡ :(MC425) ارĽٮ Ğهد/الٮ Ļالح -

Ľی Ļارح ęالح ť; ęٮ Ļالٮ/ ęاحں ģالس Ğاٮ ęمواصڡ
USB Type-C : Ōراح ęالإح Ğهه Ļواح -

USB Power Delivery (PD) 3.0 :وكولĞروٮ Ļالٮ -
: 65 واط Ğه Ľالاسمٮ Ğدرە Ğالڡ -

Ğولٮ ęهد: 20 ڡ Ļالح -
ٮĽر Ļ2.25 امٔٮ :(MC400) ارĽٮ Ğالٮ -
ٮĽر Ļ3.25 امٔٮ :(MC425) ارĽٮ Ğالٮ -

%5±> : Ğاوٮ ęڡ Ğالٮ Ğه Ļسٮęٮ



USB
HDMl
الطاقة (تشغيل/إيقاف)

عهĞ ٮĞحٮĞ الحمراء ģٔاس

عهĞ ٮĞحٮĞ الحمراء ģٔاس
3.5 مم Ğس صوٮĻٮ Ğمڡ الطاقة مصدر

Ōح Ğٮ ęالمٮ Ğهه Ļواح

هارę الٮĞحكم عںę ٮĻعد Ļح

AR

Ğه Ğالطاڡ
( ęاڡ ĞڡĽل/إٮĽٮ ęع ģسĞٮ) 

ęر ĽركٮĞٮ

Ğوى الصوٮĞمسٮ

ٮĽل/إ ęع ģسĞٮ) Ğه Ğالطاڡ

الصوت كتم

+ Ğالصوٮ مسٮĞوى

(OK) موافق

الماوس مفتاح

القائمة
الرئيسية الصفحة

الاتجاهات مفاتيح



Ğه Ğمصدر الطاڡ
Ğدعم سلسلهĞٮ ، ĽاسیĽٮ Ğالڡ ęاحں ģاؤ الس Ğه Ğإلی محول الطاڡ Ğه ęاڡ ęالإصĻٮ
درەĞ لا  ĞڡĻٮ) ęحں ģع السĽسرٮ Ğه Ğطاڡ ť; ęٮĻر ٮ Ļعٮ Ğه Ğال الطاڡ ęا إدح ً ęصĽٔاٮ MC
لال  ęح ęمں ( Ğٯ ęر مرڡĽٮ ęر، عĽٮ Ļ3.25 امٔٮ/ Ğولٮ ę65 واط، 20 ڡ ęل عںĞڡĞٮ

، ٮĞاكٔد مںę اٮęٔه  Ğه Ğالطاڡ ť; ęٮĻدام ٮ ęحĞد اسٮ ęعٮ .USB-C ęد ęڡ ęمٮ
رى.  ęٔاح Ğە ęهر ĻٔاحĻصلاً ٮĞس مٮĽولٮ ęالعرص ęهار Ļاً لحĽصص حصرٮęمح

Ğه Ğل الطاڡĽٮ ęع ģسĞٮ
ęهار Ļل حĽٮ ęع ģسĞل لٮĽٮ ęع ģسĞر الٮ ęط علی ر ęع ęل: اصĽٮ ęع ģسĞٮ -

.MC400/MC425
ر  ęط علی ر ęع ęاص ، ęالعرص ęهار Ļاء عمل ح ęٮģٔل: اٮĽٮ ęع ģسĞالٮ ęاڡ ĞڡĽإٮ -

ه. ęاڡ ĞڡĽرى لإٮ ęٔاح Ğل مرەĽٮ ęع ģسĞالٮ

ęرĽركٮĞط الٮĻٮ ęص
ٮĻل  Ğڡ ęر Ľركٮ Ğط الٮĻٮ ęاص ، ĽوىĽح وحٮ ęواص ęللحصول علی عرص

Ľی ęڡ [(–) FOCUS] و [(+) FOCUS] رار ęٔدم ار ęحĞدام. اسٮ ęحĞالاسٮ
رę علی  ĽركٮĞالٮ ęهر رمر ęطĽسٮ . ĞٯĽٮ Ğط الدڡĻٮ ęعُد للصĻٮ ęحكم عںĞالٮ ęهار Ļح

. Ļوح المطلوٮ ęصل إلی الوصĞی ٮĞطه حٮ Ļٮ ęاص — Ğه ģاس ģالس
ęرĽركٮĞالٮ Ğه ęڡĽٮ ęوطĻٮ MC425 ęهار Ļح ęر ĽمٮĞٮĽٮ ،ť;ل ęإلی د Ğه ęاڡ ęالإصĻٮ

عٮĽلها اؤ  ęڡĞٮ ť; ęمكٮĽًا. ٮĽٔاٮٮ ĞلڡĞٮ Ğط الصورەĻٮ ęصĻوم ٮ ĞڡĞٮ ĽیĞالٮ Ľٔاٮی Ğلڡ Ğالٮ
→ ęالعرص → Ğال إلی: الإعداداٮ ĞڡĞٮ ęلال الاٮ ęح ęلها مںĽعطٮĞٮ

. Ľٔاٮی Ğلڡ Ğالٮ ęر Ľركٮ Ğالٮ

ęرĽركٮĞللٮ ĞدەĽٮ ęصاٮحٔ مڡęٮ -
Ľهی MC400/MC425 ęهار Ļاط لح Ğها للإسڡĻالموصی ٮ Ğه ęالمساڡ
ęهار Ļح ęاسها مںĽٮ Ğم ڡĞٮĽدم)، وٮ Ğر (2.3–6.6 ڡĞ70 سم إلی 2 مٮ ęمں

. Ğه ģاس ģإلی الس ęالعرص

دام ęحĞصاٮحٔ الاسٮęٮ
AR



. Ľی Ļٮ ęاٮ Ļطاء الح ęح العĞٮ ęاڡ

. ęطںĞڡ Ğطعه ĞڡĻٮ ęالعرص ęهار Ļح ęڡ ęطęٮ

لیĽ ٮĻعد  ęطاء السڡ ęالع ĻٮĽركٮĞاعٔد ٮ
. ęڡĽٮ ęط ęٮ Ğالٮ

AR
ĽصرىĻالٮ ام ęط ęالٮ ęڡĽٮ ęط ęٮĞٮ

ęعں اً ĻحĞاٮ ęٮ ť;ل ęد ęكوںĽٮ د Ğڡ ęڡ ، Ğالصورە علی Ļٔواٮٮ ģس اؤ ع ĞڡĻٮ Ğهرٮ ęط ا ęإد
ٮĞح ęلڡ ĞماٮĽعلٮĞالٮ ع ĻٮĞاٮ . ĽصرىĻالٮ ام ęط ęالٮ ل ęداح إلی ار Ļٮ ęالع ول ęدح
Ľی ęڡ Ğٯ ęالمرڡ ęطں Ğالڡ عود دم ęحĞاسٮ ٮģم ، Ğالعدساٮ Ğوحدە طاء ęع

. Ğٯ ęرڡĻٮ ĽصرىĻالٮ ام ęط ęالٮ ęڡĽٮ ęط ęٮ Ğلٮ ęڡĽٮ ęط ęٮ Ğالٮ Ğموعه Ļمح



Ľالإعداد الاؤلی
Ğه ģاس ģعلی الس Ğاهرە ęالط ĞماٮĽعلٮĞع الٮ ĻٮĞدام الاؤل، اٮ ęحĞد الاسٮ ęعٮ

.Wi-Fi Ğكه Ļٮ ģسĻصال ٮĞوالاٮ Ğله ęص ęالمڡ ť;Ğٮ ęار لعĽٮ Ğٮ ęلاح

Wi-Fi صالĞإعداد واٮ
 ť; ęمكٮĽٮ ، Ľاء الإعداد الاؤلی ęٮģٔاٮ Wi-Fi Ğكه Ļٮ ģإعداد س Ľطی ęحĞم ٮĞا ٮ ęإد
 < Wi-Fi < Ğال إلی: الإعداداٮ ĞڡĞٮ ęلال الاٮ ęح ęا مں ً Ğها لاحڡ ęٮĽكوٮĞٮ
ĞدەĽدٮ Ļح Ğكه Ļٮ ģس Ğه ęاڡ ęإص / ť;Ğكٮ Ļٮ ģسĻصال ٮĞالاٮ < Wi-Fi لĽٮ ęع ģسĞٮ

AR

دام ęحĞدأ الاسٮĻاٮ
ĽصرىĻالٮ Ľوى السمعیĞالمحٮ ęمں Ğواسعه Ğه Ļٮ Ğح مكٮ ęصڡĞٮ ť; ęمكٮĽٮ

اٮĞ اؤ  ĞڡĽٮ ĻطٮĞالٮ ęمركر Ľی ęا ڡ ً Ğڡ Ļمسٮ Ğه Ğٮ Ļٮ ģالمٮ Ğاٮ ĞڡĽٮ ĻطٮĞلال الٮ ęح ęمں
ا عكس  ً ęصĽٔاٮ ť; ęمكٮĽر. كما ٮ ĻحĞالمٮ ęمں Ğه Ľٮ ęاڡ ęإص Ğاٮ ĞڡĽٮ ĻطٮĞل ٮĽٮ ęر ęٮĞٮ

ٮĽوٮĞر اؤ  Ļكمٮ ęهار Ļل حĽوصٮĞًا، اؤ ٮĽلاسلكٮ Ľكی ęالد ť; ęڡĞهاٮ Ğه ģاس ģس
Ğاٮ ęإلی ملڡ Ğرە ģاس Ļاؤ الوصول مٮ ،HDMI ر Ļعٮ DVD ّل ęع ģمس

.USB راصĞٔاڡ ť:لال محر ęح ęمں ĞعددەĞالوساٮطٔ المٮ



Wi-Fi ر Ļعٮ ęعرص
 ť: ęهار Ļوح MC400/MC425 ęكلاً مں ęٔاں ęاكٔد مںĞٮ : Ğه ęملاحط

. Ğكه Ļٮ ģس السęڡęٮĻٮ ęصلاںĞمٮ

هAndroid Ğ لاسلكٮĽًا: ģاس ģعكاس سęاٮ -
ٮĞح  ęلڡ Wi-Fi ر Ļعٮ ęر علی عرص Ğڡ ęاٮ ، ĞهĽسٮĽٔالرٮٮ Ğحه ęالصڡ Ľی ęڡ
ع  ĻٮĞًا واٮĽلاسلكٮ Android Ğه ģاس ģعكاس سęر اٮĞٮ ęاح . ĞٯĽٮ ĻطٮĞالٮ

;ť الـ  ęڡĞهاٮ ęمں ĻُطلٮĽسٮ . Ğه ģاس ģعلی الس Ğاهرە ęالط ĞماٮĽعلٮĞالٮ
ٮĞر  ęاح ، ĞٯĽٮ ĻطٮĞح الٮĞٮ ęاڡ .Transcreen ĞٯĽٮ ĻطٮĞل ٮĽٮ ęر ęٮĞٮ Android
. Ğه ģاس ģالس Ğاركه ģدء مس Ļصال لٮĞط علی اٮ ęع ęم اصģٮ ، ęالعرص ęهار Ļح

(AirPlay عكاسęاٮ)  iOS  -
ęهار Ļر اسم حĞٮ ęحكم، احĞالٮ ęح مركرĞٮ ęاڡ ،ť;Ļاص ٮęالح iOS ęهار Ļعلی ح

. Ğه ģاس ģعكاس السęط علی اٮ ęع ęم اصģٮ ، ęالعرص

AR



(Android ęهار Ļلح)  Miracast عكاسęاٮ -
ٮĞح  ęلڡ Wi-Fi ر Ļعٮ ęر علی عرص Ğڡ ęاٮ ، ĞهĽسٮĽٔالرٮٮ Ğحه ęالصڡ Ľی ęڡ
Ğه ęڡĽٮ ęدم وط ęحĞم اسٮģٮ ،Miracast عكاسęر اٮĞٮ ęاح . ĞٯĽٮ ĻطٮĞالٮ

Ğاركه ģدء مسĻوٮ ęالعرص ęهار Ļح ęعں ģحٮ Ļللٮ ť; ęڡĞهاٮ Ľی ęعكاس ڡęالاٮ
. Ğه ģاس ģالس

AR

Ľلدى Ğله ęص ęالمڡ
لد.  Ļح المحĞٮ ęلڡ Ľلدى Ğله ęص ęر علی المڡ Ğڡ ęاٮ ، ĞهĽسٮĽٔالرٮٮ Ğحه ęالصڡ Ľی ęڡ

ر  Ğڡ ęالٮĻٮ ť;Ľلدٮ Ğله ęص ęالمڡ ęها مںĞالٮ ęاؤ إر Ğاٮ ĞڡĽٮ ĻطٮĞالٮ Ğه ęاڡ ęإص ť; ęمكٮĽٮ
ط علی  ęع ęسوى الص ť;Ľا، ما علٮ ً Ğلاحڡ .[–/+] Ğاٮęوٮ ĞڡĽٔعلی اٮ

لهĞ لدىĽ للوصول السرٮĽع. ęص ęالمڡ

ęمصدر العرص
ا  ً ęصĽٔاٮ MC400 دعمĽٮ ،HDMI ر Ļعٮ ęإلی العرص Ğه ęاڡ ęالإصĻٮ

Ğحه ęالصڡ Ľی ęڡ .USB لĻر كاٮ Ļعٮ Android/iOS Ğه ģاس ģعكاس سęاٮ
ل  ęص ęصال المڡĞر الاٮĞٮ ęم احģٮ ęر علی مصدر العرص Ğڡ ęاٮ ، ĞهĽسٮĽٔالرٮٮ

.ť;Ľلدٮ

ٮĽوٮĞر المحمول اؤ  Ļل الكمٮģمٮ ،ť:ęهار Ļل حĽوصٮĞٮĻم ٮĞڡ :HDMI -
دام كاٮĻل HDMI للاسٮĞمٮĞاع  ęحĞاسٮĻٮ ęالعرص ęهار ĻحĻٮ ،DVD ّل ęع ģمس

ر. Ļاكٔٮ ęعرصĻٮ



ر الكاٮĻل Ļعٮ Android Ğه ģاس ģس ęسحęلٮ USB صالĞاٮ -
ęالعرص ęهار Ļح Ľی ęڡ USB ęد ęڡ ęمٮĻٮ Android ęڡĞل هاٮĽوصٮĞٮĻم ٮĞڡ

 ť; ęڡĞهاٮ ť; ĻطالٮĽصال، سٮĞد اؤل اٮ ęعٮ .USB لĻدام كاٮ ęحĞاسٮĻٮ
Ļد الطلٮĽاكٔٮ ĞٮĻم ٮĞڡ ، ĞٮĽٮ Ļٮ ģٮ Ğعد الٮĻٮ . ĽیĞٓالمراٮ ęسحęالٮ ĞٯĽٮ ĻطٮĞل ٮĽٮ ęر ęٮ ĞٮĻٮ

. Ğه ģاس ģالس Ğاركه ģدء مس Ļلٮ Ğه Ğڡ ģٮ Ļٮ ęالمٮ Ğە ęد ęاڡ ęالٮ Ľی ęڡ

ر الكاٮĻل Ļعٮ iOS Ğه ģاس ģس ęسحęلٮ USB صالĞاٮ -
دام ęحĞاسٮĻٮ ęالعرص ęهار Ļح Ľی ęڡ USB ęد ęڡ ęمٮĻٮ iOS ęهار Ļح ٮĻٮĞوصٮĽل م Ğڡ

Ğاركه ģمس دء Ļلٮ المرور Ğكلمه ل ęادٔح الٮĞوصٮĽل، كاٮĻل USB. ٮĻعد
. Ğه ģاس ģالس

AR



الإعداد
Ľی ęما ڡĻٮ ، ęالعرص ęهار Ļح Ğص إعداداٮĽصٮęحĞٮ ęںĽدمٮ ęحĞللمسٮ ęمكںĽٮ

ام  ęط ęالٮ ĞلاٮĽٮ ęص ęڡĞوٮ ، ģوٮĞلوٮ Ļالٮ ęراں Ğوإڡ ، Ğكه Ļٮ ģإعداد الس ť;ل ęد
رى. ęٔالاح Ğدمه ĞڡĞالمٮ

Ğدمه ĞڡĞالمٮ Ğاٮ ęرĽالمٮ
ęحراڡęللاٮ Ľٔاٮی Ğلڡ Ğح الٮĽصحٮĞالٮ MC400/MC425 ęهار Ļدعم حĽٮ

اط.  Ğڡęع ٮĻارٔٮĻٮ ęحراڡęح الاٮĽصحٮĞر ٮ Ļعٮ ęںĽٮ Ļٮ ęاٮ Ļالح ęوعرص Ľالعمودى
→ Ğل إلی: الإعداداٮĞڡĞٮ ęلها، اٮĽعطٮĞاؤ ٮ Ğە ęر Ľە المٮ ęهد ęںĽمكٮĞلٮ
OK ط ęع ęم اصģٮ ، ęحراڡęللاٮ Ľٔاٮی Ğلڡ Ğح الٮĽصحٮĞالٮ → ęالعرص

ٮĻط  ęاط لص Ğڡęع ٮĻارٔٮĻٮ ęحراڡęر اٮĞٮ ęاح ، ĽدوىĽل الٮĽعدٮĞللٮ . ĞٯĽٮ ĻطٮĞللٮ
. Ğه ĞدڡĻٮ Ğالصورە Ğاە ęمحاد

Ğمعلوماٮ
اصٮĽل  ęڡĞٮ ęلعرص Ğر علی معلوماٮ Ğڡ ęاٮ ، ĞهĽسٮĽٔالرٮٮ Ğحه ęالصڡ Ľی ęڡ

 (QR) ĞعهĽالسرٮ ĞهĻاٮ ĻحĞالاسٮ ęا مسح رمر ً ęصĽٔاٮ ť; ęمكٮĽٮ . ęالعرص ęهار Ļح
دم  ęحĞل المسٮĽالمحمول للوصول إلی دلٮ ť; ęڡĞهاٮĻٮ Ğالصله Ľى ęد

.(FAQ) Ğاٮعٔه ģالس Ğوالاسٔٮٔله

!MC400/MC425 ť: ęهار ĻحĻع ٮĞمٮĞاسٮ

AR
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Grattis och tack för att du har valt en HP-projektor. Vi 
önskar dig en trevlig och uppslukande storskärmsup-
plevelse inom ljud och bild.

Förpackningens innehåll
- HP MC400 or MC425 ×1
<Tillbehör>
- Nätadapter ×1
- Nätkabel ×1
- Fjärrkontroll ×1
- Snabbstartguide ×1
- Garantikort ×1
- Produktinformation ×1
- Rengöringskit för optisk enhet ×1

SV

Observera: Det rekommenderas att använda en 
HP-certifierad 65W USB-C-strömadapter (eller en 
likvärdig adapter med specifikationerna nedan).
Krav på ingångseffekt
- Gränssnitt: USB Typ-C
- Protokoll: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Spänning/Ström (MC400): 20V / 2,25A
- Spänning/Ström (MC425): 20V / 3,25A
Krav för laddare/powerbank
- Utgångsgränssnitt: USB Typ-C
- Protokoll: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Märkuteffekt: 65W
- Spänning: 20V
- Ström (MC400): 2,25A
- Ström (MC425): 3,25A
- Tolerans: <±5%

*

*

*



USB

HDMl 

På/Av

Infraröd

Infraröd

3,5 mm ljuduttag Strömingång

Produkt I/F

Fjärrkontroll

SV



Användningstips
SV

Strömförsörjning
Förutom den standardadapter eller laddare 
som medföljer, stöder MC-serien även 
ströminmatning via en snabbladdande 
powerbank (minst 65W, 20V/3,25A, ingår ej) 
via USB-C-porten. När du använder en 
powerbank, se till att den är avsedd enbart 
för projektorn och inte ansluten till andra 
enheter.

Strömdrift
-Slå på: Tryck på strömbrytaren för att starta 
MC400/MC425.

-Stäng av: När projektorn är igång, tryck på 
strömbrytaren igen för att stänga av den.

Fokusjustering
För en skarp och tydlig bild, justera fokus innan 
användning. Använd knapparna [FOCUS (+)] och 
[FOCUS (–)] på fjärrkontrollen för finjustering. En 
fokusikon visas på skärmen – justera tills du uppnår 
önskad skärpa.
Dessutom har MC425 en autofokusfunktion som 
automatiskt justerar bilden. Du kan aktivera eller 
inaktivera den genom att gå till Inställningar →
Projektion → Autofokus.
- Hjälpsamma tips för fokus

Det rekommenderade projektionsavståndet för 
MC400/MC425 är 70 cm till 2 m (2,3–6,6 ft), mätt 
från projektorn till skärmen.

*

*

*



SV
Rengöring av det optiska systemet
Om fläckar eller märken visas på bilden kan de 
orsakas av damm inne i det optiska systemet. Följ 
instruktionerna för att öppna locket till den optiska 
modulen och använd sedan den medföljande 
bomullspinnen från rengöringskitet för att försiktigt 
rengöra det optiska systemet.

*



Initial inställning
Vid första användningen följer du 
anvisningarna på skärmen för att välja 
önskat språk och ansluta till Wi-Fi.

Wi-Fi-installation och anslutning
Om Wi-Fi-installationen hoppades över under 
den första installationen kan du konfigurera 
den senare genom att gå till Inställningar > 
Wi-Fi > Slå på Wi-Fi > Anslut till ditt nätverk / 
Lägg till nytt nätverk.

SV

Kom igång
Du kan bläddra i ett stort bibliotek med 
audiovisuellt innehåll via de förinstallerade 
apparna i App Center eller ladda ner fler 
appar från butiken. Du kan också spegla din 
smartphone trådlöst, ansluta en dator eller 
DVD-spelare via HDMI eller komma åt 
mediefiler direkt från ett USB-minne.

*

*



Wi-Fi-projektion
Opmerking: Zorg ervoor dat zowel de 
MC400/MC425 als uw apparaat met 
hetzelfde netwerk zijn verbonden.

- Android trådlös spegling
På startsidan, klicka på Wi-Fi-projektion för 
att öppna appen. Välj Android trådlös 
spegling och följ instruktionerna på 
skärmen. Din Android-telefon uppmanas att 
ladda ner appen Transcreen. Öppna appen, 
välj projektorn och tryck på Anslut för att 
starta skärmdelningen.

- Miracast-spegel (för Android-enhet)
På startsidan, klicka på Wi-Fi-projektion för att 
öppna appen. Välj Miracast-spegling och använd 
sedan telefonens speglingsfunktion för att söka 
efter projektorn och starta skärmdelningen.

- iOS (AirPlay-spegelning)
På din iOS-enhet öppna Kontrollcenter, välj 
projektorns namn och tryck sedan på 
Skärmspegling.

SV
*



SV

Mina favoriter
På startsidan klickar du på Mina favoriter för 
att öppna mappen. Du kan lägga till eller ta 
bort appar från Favoriter genom att klicka på 
ikonerna [+/–]. Senare kan du enkelt trycka på 
Mina favoriter för snabb åtkomst.

Proj.-källa
Förutom HDMI-projektion stöder MC400 
även skärmspegling för Android/iOS via 
USB-kabel. På startsidan klickar du på 
Proj.-källa och väljer din önskade anslutning.
- HDMI: Anslut din enhet, till exempel en 

bärbar dator eller DVD-spelare, till 
projektorn med en HDMI-kabel för att visa 
bilden på en större skärm.

*

*



- USB-anslutning för Android trådbunden spegling
Anslut din Android-telefon till projektorns USB-port 
med en USB-kabel. Vid första anslutning uppmanas 
du att ladda ner speglingsappen. När den är 
installerad, bekräfta begäran i popup-fönstret för 
att starta skärmdelningen.

- USB-anslutning för iOS trådbunden spegling
Anslut din iOS-enhet till projektorns USB-port med 
en USB-kabel. Efter anslutning anger du lösenordet 
för att starta skärmdelningen.

SV



Inställningar
Användare kan anpassa projektorns 
inställningar, inklusive nätverkskonfiguration, 
Bluetooth-parning och andra avancerade 
systeminställningar.

Avancerade funktioner
MC400/MC425 stöder automatisk vertikal 
trapetskorrigering och sidoprojektion via 
4-punkts trapetskorrigering. Aktivera eller 
inaktivera detta genom att gå till Inställningar 
→ Projektion → Auto Keystone och tryck 
sedan på OK för att tillämpa. För manuell 
trapetskorrigering, välj 4-punkts Keystone för 
att finjustera bildens position.

Info
På startsidan klickar du på Info för att visa 
projektordetaljer. Du kan också skanna den 
relevanta QR-koden med din mobiltelefon för 
att få tillgång till användarhandboken och 
vanliga frågor (FAQ).

Njut av din MC400/MC425!

SV
*

*

*



Hurtigstartvejledning
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Tillykke, og tak fordi du har valgt en HP-projek-
tor. Vi ønsker dig en behagelig og fordybende 
storskærms-lyd- og billedoplevelse.

Pakkens indhold
- HP MC400 or MC425 ×1
<Tilbehør>
- Strømadapter ×1
- Strømkabel ×1
- Fjernbetjening ×1
- Hurtigstartvejledning ×1
- Garantikort ×1
- Produktoplysninger ×1
- Rensesæt til optisk enhed ×1

DA

Observera: Det rekommenderas att använda en 
HP-certifierad 65W USB-C-strömadapter (eller en 
likvärdig adapter med specifikationerna nedan).
Krav til indgangseffekt
- Grænseflade: USB Type-C
- Protokol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Spænding/Strøm (MC400): 20V / 2,25A
- Spænding/Strøm (MC425): 20V / 3,25A
Krav til oplader/powerbank
- Udgangsgrænseflade: USB Type-C
- Protokol: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Nominel udgangseffekt: 65W
- Spænding: 20V
- Strøm (MC400): 2,25A
- Strøm (MC425): 3,25A
- Tolerence: <±5%

*

*

*



USB

HDMl 

Tænd/Sluk

Infrarød

Infrarød

3,5 mm lydstik Strøm

Produkt I/F

Fjernbetjening

DA



Brugertips
DA

Strømforsyning
Ud over den standardstrømadapter eller 
oplader understøtter MC-serien også 
strømtilførsel via en hurtigopladende 
powerbank (minimum 65W, 20V/3,25A, 
medfølger ikke) gennem USB-C-porten. Sørg 
for, at powerbanken kun bruges til 
projektoren og ikke er forbundet til andre 
enheder.

Strømstyring
-Tænd: Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte 
MC400/MC425.

-Sluk: Når projektoren er i drift, tryk på 
tænd/sluk-knappen igen for at slukke den.

Fokusindstilling
For et skarpt og klart billede skal du justere fokus, 
inden du bruger projektoren. Brug knapperne 
[FOCUS (+)] og [FOCUS (–)] på fjernbetjeningen til at 
finindstille. Et fokusikon vises på skærmen – juster, 
indtil du opnår den ønskede klarhed
Derudover har MC425 en autofokusfunktion, der 
automatisk justerer billedet. Du kan aktivere eller 
deaktivere den ved at gå til Indstillinger → Projektion 
→ Autofokus.
- Nyttige tips til fokus

Den anbefalede projektionsafstand for 
MC400/MC425 er 70 cm til 2 m (2,3–6,6 ft), målt fra 
projektoren til skærmen.

*

*

*



DA
Rengøring af det optiske system
Hvis der vises pletter eller mærker på billedet, kan 
de være forårsaget af støv inde i det optiske system. 
Følg vejledningen for at åbne dækslet til den optiske 
modul, og brug derefter den medfølgende vatpind 
fra rengøringssættet til forsigtigt at rengøre det 
optiske system.

*



Førstegangsopsætning
Ved første brug skal du følge instruktionerne 
på skærmen for at vælge dit foretrukne 
sprog og oprette forbindelse til Wi-Fi.

Wi-Fi-opsætning og tilslutning
Hvis Wi-Fi-opsætningen blev sprunget over 
under den første opsætning, kan du 
konfigurere den senere ved at gå til 
Indstillinger > Wi-Fi > Tænd for Wi-Fi > Opret 
forbindelse til dit netværk / Tilføj nyt netværk.

DA

Kom i gang
Du kan gennemse et stort bibliotek af 
audiovisuelt indhold via de forudinstallerede 
apps i App Center eller hente flere apps fra 
butikken. Du kan også spejle din smartphone 
trådløst, tilslutte en computer eller 
DVD-afspiller via HDMI eller få adgang til 
multimediefiler direkte fra et USB-drev.

*

*



Wi-Fi-projektion
Bemærk: Sørg for, at både MC400/MC425 
og din enhed er tilsluttet det samme 
netværk.

- Android trådløs spejling 
På startsiden skal du klikke på Wi-Fi-projektion 
for at åbne appen. Vælg Android trådløs 
spejling og følg instruktionerne på skærmen. 
Din Android-telefon vil bede dig om at 
downloade Transcreen-appen. Åbn appen, 
vælg projektoren, og tryk på Forbind for at 
starte skærmdeling.

- Miracast-spejling (til Android-enhed)
På startsiden skal du klikke på Wi-Fi-projektion for 
at åbne appen. Vælg Miracast-spejling, og brug 
derefter telefonens spejlingsfunktion til at søge 
efter projektoren og starte skærmdeling.

- iOS (AirPlay-spejling)
På din iOS-enhed skal du åbne Kontrolcenter, vælge 
projektorens navn og derefter trykke på 
Skærmspejling.

DA
*
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Mine favoritter
På startsiden skal du klikke på Mine favoritter 
for at åbne mappen. Du kan tilføje eller fjerne 
apps fra Favoritter ved at klikke på ikonerne 
[+/–]. Senere skal du blot trykke på Mine 
favoritter for hurtig adgang.

Proj.-kilde
Ud over HDMI-projektion understøtter 
MC400 også skærmspejling af Android/iOS 
via USB-kabel. På startsiden skal du klikke på 
Proj.-kilde og vælge din foretrukne 
forbindelse.
- HDMI: Tilslut din enhed, f.eks. en bærbar 

computer eller DVD-afspiller, til projektoren 
med et HDMI-kabel for at vise billedet på en 
større skærm.

*

*



- USB-forbindelse til Android kabelspejling
Tilslut din Android-telefon til projektorens USB-port 
med et USB-kabel. Ved første tilslutning vil din 
telefon bede dig om at downloade spejlingsappen. 
Når den er installeret, skal du bekræfte 
anmodningen i pop op-vinduet for at starte 
skærmdeling.

- USB-forbindelse til iOS kabelspejling
Tilslut din iOS-enhed til projektorens USB-port med 
et USB-kabel. Efter tilslutning skal du indtaste 
adgangskoden for at starte skærmdelingen.

DA



Indstillinger
Brugere kan tilpasse projektorens 
indstillinger, herunder 
netværkskonfiguration, Bluetooth-parring og 
andre avancerede systemindstillinger.

Avancerede funktioner
MC400/MC425 understøtter automatisk 
lodret trapezkorrektion og sideprojektion via 
4-punkts trapezkorrektion. Aktiver eller 
deaktiver dette ved at gå til Indstillinger →
Projektion → Auto Keystone, og tryk derefter 
på OK for at anvende. Til manuel 
trapezkorrektion skal du vælge 4-punkts 
Keystone for at finjustere billedjusteringen.

Info
På startsiden skal du klikke på Info for at se 
projektordetaljer. Du kan også scanne den 
relevante QR-kode med din mobiltelefon for 
at få adgang til brugermanualen og ofte 
stillede spørgsmål (FAQ).

God fornøjelse med MC400/MC425!

DA
*

*
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Csomag tartalma
- HP MC400 or MC425 ×1

- Garanciajegy ×1

HU

Figyelem: 

Bemeneti teljesítménykövetelmények
- Csatlakozó: USB Type-C
- Protokoll: USB Power Delivery (PD) 3.0
- 
- 

- Kimeneti csatlakozó: USB Type-C
- Protokoll: USB Power Delivery (PD) 3.0
- 
- 
- 
- 
- 

*

*

*



USB

HDMl 

Be/Ki

Infrarød

Infravörös

3,5 mm-es 
audiocsatlakozó

Termék I/F

Távirányító

HU



Használati tippek
HU

Áramellátás

csatlakoztatva.

Tápellátás

Fókuszbeállítás

→ →
Autofókusz.
- Hasznos tippek a fókuszáláshoz

*

*

*



HU
Optikai rendszer tisztítása

rendszert.

*



Kezdeti beállítás

Wi-Fi beállítás és csatlakozás

→ Wi-Fi 
→ →

HU

Kezdés

*

*



Wi-Fi kivetítés

az MC400/MC425, mind az eszköze 

csatlakoztatva.

HU
*



HU

Kedvenceim

koppintson a Kedvenceim elemre a gyors 

Projektorforrás

kapcsolatot.
- 

*

*

- 



- 

- 

HU



Beállítások

Speciális funkciók

→ →

Információ

HU
*

*

*



Skrócona instrukcja 
obsługi

https://www.hp-projector.com/support
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Web: www.hp-projector.com



- HP MC400 or MC425 ×1
<Akcesoria>
- Zasilacz ×1

- Pilot zdalnego sterowania ×1

- Karta gwarancyjna ×1
- Informacja o produkcie ×1
- ×1

PL

Uwaga: 
certyfikowanego przez HP zasilacza USB-C 

- Interfejs: USB Type-C
- 
- 
- 

- 
- 
- Moc znamionowa: 65W
- 
- 
- 
- Tolerancja: <±5%

*

*

*



USB

HDMl 

Gniazdo audio 3,5 mm Zasilanie

Produkt I/F

Pilot

PL



PL

Zasilanie
Oprócz standardowego zasilacza lub 

Zasilanie

[FOCUS (–)] na pilocie do precyzyjnej regulacji. Na 

→
Projekcja → Autofokus.

wynosi od 70 cm do 2 m (2,3–6,6 ft), mierzona od 
projektora do ekranu.

*

*

*



PL

optyczny.

*



Ustawienia → Wi-Fi → →

PL
*

*



Projekcja Wi-Fi

- Bezprzewodowe mirroring Android

telefon z Androidem zostanie poproszony o 

z Androidem)

PL
*



PL

Moje ulubione

- 

*

*

- iOS (Kopiowanie ekranu AirPlay)

stuknij Duplikowanie ekranu.



- 
Android

ekranu.

- 

ekranu.

PL



Ustawienia

sieci, parowanie Bluetooth oraz inne 
zaawansowane preferencje systemowe.

Funkcje zaawansowane

→ Projekcja →

Informacje

MC400/MC425!

PL
*

*

*



Короткий посібник 
користувача

 



Вітаємо і дякуємо, що обрали проєктор HP. 
Бажаємо вам приємного та захопливого 
аудіовізуального досвіду на великому екрані.

Комплектація

<Аксесуари
Адаптер живлення 
Кабель живлення 
Пульт дистанційного керування 
Короткий посібник користувача 
Гарантійна картка 
Повідомлення про продукт 
Сервісна картка HP Projection 

UKA

Примітка: Рекомендується 
використовувати сертифікований HP 
адаптер живлення USB-C на 65 Вт (або 
еквівалентний адаптер із наведеними нижче 
специфікаціями).
Вимоги до вхідного живлення
- Інтерфейс: USB Type-C
- Протокол: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Напруга/Струм (MC400): 20V / 2,25A
- Напруга/Струм (MC425): 20V / 3,25A
Вимоги до зарядного пристрою/Power 
Bank
- Вихідний інтерфейс: USB Type-C
- Протокол: USB Power Delivery (PD) 3.0
- Номінальна вихідна потужність: 65W
- Напруга: 20V
- Струм (MC400): 2,25A
- Струм (MC425): 3,25A
- Допуск: <±5%

*

*

*



Увімк/Вимк

Інфрачервоний

Інфрачервоний

Аудіороз'єм 3.5 мм Живлення

Інтерфейс продукту

Пульт ДК

UKA



Поради щодо використання
UKA

Живлення
Окрім стандартного адаптера живлення чи 
зарядного пристрою, серія MC також 
підтримує живлення від швидкісного power 
bank (мінімум 65W, 20V/3,25A, не входить до 
комплекту) через порт USB-C. 
Використовуючи power bank, 
переконайтеся, що він призначений 
виключно для проектора і не підключений 
до інших пристроїв.

Робота з живленням
Увімкнення: Натисніть кнопку живлення, щоб 

увімкнути MC400/MC425.
Вимкнення: Під час роботи проектора натисніть 

кнопку живлення ще раз, щоб вимкнути його.

Налаштування фокусу
Щоб отримати чітке та яскраве зображення, 
відрегулюйте фокус перед використанням. 
Використовуйте кнопки [FOCUS (+)] і [FOCUS (–)] на 
пульті для тонкого налаштування. На екрані 
з’явиться значок фокусу — налаштовуйте, доки не 
досягнете бажаної чіткості.
Крім того, MC425 оснащений функцією автофокусу, 
яка автоматично налаштовує зображення. Ви 
можете увімкнути або вимкнути її, перейшовши до 
Налаштування → Проекція → Автофокус.
- Корисні поради щодо фокусування

Рекомендована відстань проекції для 
MC400/MC425 становить від 70 см до 2 м (2,3–6,6 
ft), вимірюється від проектора до екрана.

*

*

*
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Очищення оптичної системи
Якщо на зображенні з’являються плями або 
дефекти, це може бути спричинено пилом 
усередині оптичної системи. Дотримуйтесь 
інструкцій, щоб відкрити кришку оптичного модуля, 
а потім використовуйте ватну паличку з наданого 
набору для очищення, щоб обережно очистити 
оптичну систему.

*



Початкове налаштування
Під час першого використання дотримуйтеся 
інструкцій на екрані, щоб вибрати бажану мову та 
підключитися до Wi-Fi.

Налаштування та підключення Wi-Fi
Якщо налаштування Wi-Fi було пропущено під час 
початкової інсталяції, ви можете виконати його 
пізніше, перейшовши до Налаштування > Wi-Fi > 
Увімкнути Wi-Fi > Підключитися до своєї мережі / 
Додати нову мережу.

UKA

Почати використання
Ви можете переглядати велику бібліотеку 
аудіовізуального контенту через попередньо 
встановлені додатки в App Center або завантажити 
додаткові додатки з магазину. Також ви можете 
бездротово віддзеркалювати свій смартфон, 
підключити комп’ютер чи DVD-програвач через HDMI 
або отримати доступ до мультимедійних файлів 
безпосередньо з USB-накопичувача.

*

*



Wi-Fi-проекція
Примітка: Переконайтеся, що як 
MC400/MC425, так і ваш пристрій підключені 
до однієї мережі.

Бездротове дзеркалювання
На головній сторінці натисніть Wi-Fi-проекція, 
щоб відкрити застосунок. Виберіть 
Бездротове дзеркалювання Android і 
дотримуйтесь інструкцій на екрані. Ваш 
телефон Android запропонує завантажити 
застосунок Transcreen. Відкрийте застосунок, 
виберіть проектор і натисніть Підключити, 
щоб почати трансляцію екрана.

 Дзеркалювання Miracast (для пристрою 
Android)
На головній сторінці натисніть 
Wi-Fi-проекція, щоб відкрити застосунок. 
Виберіть Дзеркалювання Miracast, а потім 
скористайтеся функцією дзеркалювання 
телефону, щоб знайти проектор і почати 
трансляцію екрана.

UKA
*
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Мої улюблені
На головній сторінці натисніть Мої улюблені, 
щоб відкрити папку. Ви можете додавати або 
видаляти програми з Улюблених, 
натискаючи на значки [+/–]. Згодом просто 
торкніться Мої улюблені для швидкого 
доступу.
Джерело проекції
Окрім HDMI-проекції, MC400 також підтримує 
дзеркалювання екрана Android/iOS через 
USB-кабель. На головній сторінці натисніть 
Джерело проекції та виберіть бажане підключення.

Підключіть свій пристрій наприклад
ноутбук або програвач до проектора за
допомогою кабелю щоб насолоджуватися
більшим зображенням

*

*

iOS (Дзеркалювання AirPlay)
На вашому пристрої iOS відкрийте Пункт 
керування, виберіть назву проектора, а потім 
натисніть Дзеркалювання екрана.



Підключення USB для дротового дзеркалювання 
Android
Підключіть свій телефон Android до USB-порту 
проектора за допомогою кабелю USB. Під час 
першого підключення телефон запропонує 
завантажити додаток для дзеркалювання. Після 
встановлення підтвердьте запит у спливаючому 
вікні, щоб розпочати трансляцію екрана.

Підключення USB для дротового дзеркалювання 
iOS
Підключіть свій пристрій iOS до USB-порту 
проектора за допомогою кабелю USB. Після 
підключення введіть пароль, щоб почати 
трансляцію екрана.

UKA



Налаштування
Користувачі можуть персоналізувати 
налаштування проектора, включаючи 
конфігурацію мережі, спарювання Bluetooth 
та інші розширені параметри системи.

Розширені функції
підтримує автоматичну

вертикальну корекцію трапеції та бокову
проекцію за допомогою точкової корекції
Ви можете увімкнути або вимкнути її
перейшовши до Налаштування→ Проекція
→ а потім натисніть щоб
застосувати Для ручного регулювання
виберіть точкову корекцію щоб
точно вирівняти зображення

Інформація
На головній сторінці натисніть Інфо (Info), 
щоб переглянути деталі проєктора. Ви також 
можете відсканувати відповідний QR-код за 
допомогою мобільного телефону, щоб 
отримати доступ до посібника користувача 
та поширених запитань (FAQ).

Насолоджуйтеся використанням вашого 
MC400/MC425!

UKA
*

*
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מהירה התחלה מדריך



לך מאחלים במקרן HP. אנו שבחרת ותודה ברכות
גדול. מסך גבי על וסוחפת מהנה אורקולית חוויה

אביזרים>
חשמל מתאם
חשמל כבל
רחוק שלט

מהירה התחלה מדריך
אחריות Гכרטיס

מוצר הודעת
אופטי למנוע ניקוי ערכת

HE

 USB-C מומלץ להשתמש במתאם חשמל 
65W מאושר של HP (או מתאם מקביל התואם 

למפרטים שלהלן).

USB Type-C :ממשק -
USB Power Delivery (PD) 3.0 :פרוטוקול -

20V / 2.25A :(MC400) מתח/זרם -
20V / 3.25A :(MC425) מתח/זרם -

USB Type-C :ממשק יציאה -
USB Power Delivery (PD) 3.0 :פרוטוקול -

65W :הספק נומינלי -
20V :מתח -

2.25A :(MC400) זרם -
3.25A :(MC425) זרם -
- סטייה מותרת: <±5%

*

*

*



USB

 HDMl

הפעלה/כיבוי

אדום אינפרא

אדום אינפרא

ספק כוחיציאת אודיו 3.5 מ"מ

מוצר ממשק

שלט רחוק

HE

הפעלה/כיבוי

פוקוס

קול - עוצמת

חזרה

השתקה

קול + עוצמת

OK

עכבר מעביר

תפריט
בית

כיוון



טיפים לשימוש
HE

אספקת חשמל
הסטנדרטי,  המטען או החשמל למתאם בנוסף
מסוללת חשמל בקבלת גם סדרת MC תומכת

 65W, מהירה (מינימום (Power Bank) גיבוי
שקע USB-C. בעת כלולה) דרך 20V/3.25A, אינה
אך מיועדת שהיא לוודא גיבוי, יש בסוללת שימוש

אחרים. למכשירים מחוברת ואינה למקרן ורק

תפעול חשמל
את להדליק כדי ההפעלה מקש על Уהפעלה: לחץ

.MC400/MC425-ה
ההפעלה מקש על שוב פועל, לחץ שהמקרן כיבוי: בזמן

אותו. לכבות כדי

כיוון מיקוד
השימוש.  לפני המיקוד את וברורה, כוונן חדה לתצוגה
בכפתורי [FOCUS (+)] ו-[FOCUS (–)] בשלט השתמש

עד המסך — כוון על יופיע מיקוד עדין. סמל לכיוון הרחוק
הרצויה. הבהירות את שתשיג

אוטומטי מיקוד פונקציית בנוסף, ב-MC425 קיימת
או להפעיל אוטומטי. ניתן באופן התמונה את המכוונת
→ →הקרנה הגדרות אל ניווט ידי על אותה להשבית

אוטומטי. מיקוד

למיקוד שימושיים - טיפים
בין עבור MC400/MC425 הוא המומלץ ההקרנה מרחק

המסך. אל מהמקרן ל-2 מ' (ft 6.6–2.3), נמדד ס"מ 70

*

*

*



פתח את המכסה הצידי.

מחרצת עם המצלמה את נקה
פטול.

המכסה את מחדש התקן
הניקוי. לאחר התחתוני

HE
ניקוי המערכת האופטית

שהם בתמונה, ייתכן פגמים או כתמים מופיעים אם
אחר האופטית. עקוב המערכת בתוך מאבק נגרמים

מכן ולאחר האופטי המודול מכסה לפתיחת ההוראות
כדי הניקוי בערכת המסופק הכותנה במקלון השתמש

האופטית. המערכת את בעדינות לנקות

*



Початкове налаштування
Під час першого використання дотримуйтеся 
інструкцій на екрані, щоб вибрати бажану мову та 
підключитися до Wi-Fi.

Налаштування та підключення Wi-Fi
Якщо налаштування Wi-Fi було пропущено під час 
початкової інсталяції, ви можете виконати його 
пізніше, перейшовши до Налаштування > Wi-Fi > 
Увімкнути Wi-Fi > Підключитися до своєї мережі / 
Додати нову мережу.

HE

Почати використання
Ви можете переглядати велику бібліотеку 
аудіовізуального контенту через попередньо 
встановлені додатки в App Center або завантажити 
додаткові додатки з магазину. Також ви можете 
бездротово віддзеркалювати свій смартфон, 
підключити комп’ютер чи DVD-програвач через HDMI 
або отримати доступ до мультимедійних файлів 
безпосередньо з USB-накопичувача.

*

*



Wi-Fi הקרנת
המכשיר ה-MC400/MC425 וגם שגם הערה: ודא

רשת. לאותה מחוברים שלך
Android של אלחוטי שיקוף

את לפתוח הקרנת Wi-Fi כדי על הבית, לחץ בעמוד
של Android ופעל אלחוטי שיקוף האפליקציה. בחר

עם שלך המסך. הטלפון שעל ההוראות לפי
אפליקציית את להוריד Android יתבקש

המקרן את האפליקציה, בחר את Transcreen. פתח
מסך. שיתוף להתחיל כדי התחבר על ולחץ

(Android למכשיר) Miracast שיקוף
לפתוח הקרנת Wi-Fi כדי על הבית, לחץ בעמוד
שיקוף Miracast, ולאחר האפליקציה. בחר את

כדי הטלפון של השיקוף בפונקציית השתמש מכן
מסך. שיתוף ולהתחיל המקרן את לחפש

HE
*
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המועדפים שלי
לפתוח כדי שלי המועדפים על הבית, לחץ בעמוד

להסיר או להוסיף התיקייה. באפשרותך את
סמלי על לחיצה ידי על מהמועדפים אפליקציות
המועדפים על הקש יותר, פשוט [+/–]. מאוחר

במהירות. לגשת כדי שלי
מקור הקרנה

מסך בשיקוף גם להקרנת HDMI, ה-MC400 תומך בנוסף
הבית, לחץ כבל USB. בעמוד של Android/iOS באמצעות

עליך. המועדף החיבור סוג את ובחר הקרנה מקור על
נגן או נייד מחשב כגון שלך אתהמכשיר : חבר

ליהנותמתצוגה כדי כבל באמצעות למקרן DVD
יותר גדולה

*

*

(AirPlay שיקוף) iOS
את הבקרה, בחר מרכז את פתח ה-iOS שלך במכשיר

מסך. שיקוף על הקש מכן המקרן, ולאחר שם



Android של חוטי חיבור USB לשיקוף
ה-USB של עם Android ליציאת שלך הטלפון את חבר

הראשון,  החיבור כבל USB. בעת באמצעות המקרן
השיקוף.  אפליקציית את להוריד ממך יבקש הטלפון
כדי הקופץ בחלון הבקשה את ההתקנה, אשר לאחר

מסך. שיתוף להתחיל

iOS לשיקוף חוטי של USB חיבור
המקרן ה-USB של ליציאת ה-iOS שלך מכשיר את חבר

כדי הסיסמה את החיבור, הזן כבל USB. לאחר באמצעות
מסך. שיתוף להתחיל

HE



הגדרות
הגדרות את אישית להתאים יכולים משתמשים
 Bluetooth רשת, התאמת תצורת המקרן, כולל

אחרות. מתקדמות מערכת והעדפות

תכונות מתקדמות
של אוטומטי בתיקון תומך ה
באמצעות מהצד ובהקרנה אנכי טרפזי עיוות

להשבית או להפעיל ניתן נקודות ב טרפזי תיקון
→ הגדרות→הקרנה אל ניווט ידי על זאת

להתאמה לאשר כדי על לחץ ואז
במדויק לכוונן כדי נקודות בחר ידנית

התמונה יישור את

מידע
לצפות מידע (Info) כדי על הבית, לחץ בעמוד

 QR-ה קוד את לסרוק גם המקרן. תוכל בפרטי
לגשת כדי שלך הנייד הטלפון באמצעות הרלוונטי

.(FAQ) הנפוצות ולשאלות המשתמש למדריך

תהנו מה-MC400/MC425 שלכם!

HE
*

*
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Краткое руководство
пользователя

 



Поздравляем и благодарим вас за выбор проектора
Желаем вам приятного и захватывающего

аудиовизуального опыта на большом экране

Комплектация

<Аксессуары
Адаптер питания
Силовой кабель 
Пульт дистанционного управления 
Краткое руководство пользователя
Гарантийный талон 
Информация о продукте 
Набор для очистки оптического блока 

RU

Внимание: Рекомендуется использовать
сертифицированный адаптер питания

Вт (или эквивалентный адаптер с
указанными ниже характеристиками
Требования к входному питанию
- Интерфейс
- Протокол
- Напряжение Ток
- Напряжение Ток
Требования к зарядному устройству / 
Power Bank
- Выходной интерфейс
- Протокол
- Номинальная выходная мощность
- Напряжение
- Ток
- Ток
- Допуск

*

*
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Выключатель

Инфракрасный

Инфракрасный

Аудиоразъем мм

Интерфейс продукта

Пульт ДУ

RU



Советы по использованию
RU

Питание
Помимо стандартного адаптера питания или
зарядного устройства серия также
поддерживает питание от быстрой
bank (не менее Вт В А не входит в
комплект через порт При
использовании убедитесь что
она используется исключительно для
проектора и не подключена к другим
устройствам

Работа с питанием
Включение: Нажмите кнопку питания чтобы

включить
Выключение: Во время работы проектора снова

нажмите кнопку питания чтобы его выключить

Регулировка фокуса
Для четкого и яркого изображения настройте фокус
перед использованием Для точной регулировки
используйте кнопки и на
пульте ДУ На экране появится значок фокуса
настройте до достижения нужной четкости
Кроме того оснащён функцией автофокуса
которая автоматически настраивает изображение
Вы можете включить или отключить её перейдя в
Настройки→ Проекция→ Автофокус
- Полезные советы по фокусировке

Рекомендуемое расстояние проекции для
составляет от см до м

измеряемое от проектора до экрана

*

*

*



RU
Чистка оптической системы
Если на изображении появляются пятна или
дефекты это может быть вызвано пылью внутри
оптической системы Следуйте инструкциям чтобы
открыть крышку оптического модуля затем
используйте ватную палочку из прилагаемого
набора для очистки чтобы аккуратно очистить
оптическую систему

*



Первоначальная настройка
При первом использовании следуйте инструкциям
на экране чтобы выбрать предпочитаемый язык и
подключиться к

Настройка и подключение Wi-Fi
Если настройка была пропущена во время
первоначальной установки вы можете выполнить
её позже перейдя в Настройки Включить

Подключиться к вашей сети Добавить
новую сеть

RU

Начало работы
Вы можете просматривать обширную библиотеку
аудиовизуального контента через
предустановленные приложения в или
загружать дополнительные приложения из магазина
Также вы можете беспроводным способом
зеркалировать свой смартфон подключить
компьютер или плеер через или получить
доступ к мультимедийным файлам напрямую с

накопителя

*
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Проекция по Wi-Fi
Примечание: Убедитесь что как

так и ваше устройство
подключены к одной сети

На главной странице нажмите 
Wi-Fi-проекция, чтобы открыть приложение. 
Выберите Беспроводное зеркалирование 
Android и следуйте инструкциям на экране. 
Ваш телефон Android предложит загрузить 
приложение Transcreen. Откройте 
приложение, выберите проектор и нажмите 
Подключить, чтобы начать трансляцию 
экрана.

Зеркалирование Miracast (для 
устройства Android)
На главной странице нажмите

проекция чтобы открыть
приложение Выберите Зеркалирование

затем используйте функцию
зеркалирования телефона чтобы найти
проектор и начать трансляцию экрана

RU
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Избранное
На главной странице нажмите Избранное
чтобы открыть папку Вы можете добавлять
или удалять приложения из Избранного
нажав на значки Позднее просто
коснитесь Избранное для быстрого доступа

Источник проекции
В дополнение к проекции также
поддерживает зеркалирование экрана
через кабель На главной странице нажмите
Источник проекции и выберите предпочтительное
подключение

Подключите ваше устройство например
ноутбук или плеер к проектору с помощью

кабеля чтобы наслаждаться изображением
на большом экране

*

*

iOS (Зеркалирование AirPlay)
На устройстве iOS откройте Пункт управления, 
выберите имя проектора, затем нажмите Повтор 
экрана.



USB-подключение для проводного 
зеркалирования Android
Подключите ваш телефон к порту
проектора с помощью кабеля При первом
подключении телефон предложит загрузить
приложение для зеркалирования После
установки подтвердите запрос во всплывающем
окне чтобы начать трансляцию экрана

USB-подключение для проводного 
зеркалирования iOS
Подключите ваше устройство к порту
проектора с помощью кабеля После
подключения введите пароль чтобы начать
трансляцию экрана

RU



Настройки
Пользователи могут персонализировать
настройки проектора включая
конфигурацию сети сопряжение по

и другие расширенные системные
параметры

Дополнительные функции
поддерживает

автоматическую вертикальную коррекцию
трапецеидальных искажений и боковую
проекцию с помощью точечной
коррекции Включить или отключить её
можно перейдя в Настройки→ Проекция
→ затем нажмите ОК для
применения Для ручной корректировки
выберите точечную коррекцию
чтобы точно выровнять изображение

Информация
На главной странице нажмите Информация

чтобы просмотреть сведения о
проекторе Вы также можете отсканировать
соответствующий код с помощью
мобильного телефона чтобы получить
доступ к руководству пользователя и
разделу часто задаваемых вопросов

Наслаждайтесь использованием вашего 
MC400/MC425!
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